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E D I T O R I A L

Vint anys

E l gener del 1986 es van publicar els dos primers llibres d’una  
  nova editorial que apareixia en un moment especialment 

interessant, i alhora complicat, en el nostre panorama: La nar-
rativa valenciana (1900-1939), una antologia a càrrec de Vicent 
Simbor, i L’últim roder, de Josep Franco, una novel·la històrica 
que captà de seguida l’atenció del professorat i obtingué el bene-
plàcit dels lectors joves i no tan joves. Amb aquestes dues obres 
s’encetava, a més, la col·lecció «Els Nostres Autors» d’Edicions 
Bromera. Eren, d’altra banda, anys en què s’intuïa que podia ha-
ver-hi una demanda d’obres literàries en valencià, si més no, per 
al consum dels alumnes que accedien a l’estudi de la nostra llen-
gua gràcies a la Llei d’Ús i Ensenyament del Valencià.

Però arran d’aquella iniciativa, que en un principi generà 
entusiasmes discrets per part dels escriptors més destacats del 
moment, l’editorial s’avançà a les necessitats que, a poc a poc, es 
reclamaven des de l’àmbit acadèmic i, al mateix temps, reaccio-
nà per a no especialitzar-se només en aquest sector i oferir, pro-
gressivament, altres tipus d’obres adreçades a diferents lectors 
des d’una clara voluntat de normalització i professionalització 
editorial i cultural. Això va fer que la seua presència a les llibre-
ries valencianes, catalanes i balears augmentara.

El balanç –permeteu-nos l’autocomplaença, almenys en el 
nostre vinté aniversari– és ben positiu: vora trenta col·leccions 
diferents que donen una idea de l’esperit innovador i inconfor-
mista de l’editorial, ja que Bromera no ha renunciat mai a ar-
riscar i oferir als lectors noves propostes que abraçaren tots els 
gèneres literaris i totes les edats, com també la divulgació de 
temes científics, històrics, geogràfics, d’actualitat, etc. A més, 
en el catàleg podem trobar alguns dels autors més representatius 
de la nostra literatura, al costat d’altres noms d’escriptors més 
joves que s’han iniciat i han evolucionat gràcies a l’impuls i el 
suport que han trobat en l’editorial d’Alzira.

Naturalment, vint anys en són molts o pocs, segons com es 
mire, però del que no hi ha dubte és que el camí que s’ha avan-
çat ha estat ben productiu des d’una perspectiva empresarial i, 
sobretot, des d’un vessant literari i cultural, com ho testimonia 
l’existència d’aquesta mateixa revista, o les nombroses activitats 
i convocatòries de premis que es fan. Un avanç, evidentment, 
que no s’hauria pogut fer sense la col·laboració de tots vosaltres: 
autors, il·lustradors, treballadors de l’editorial, col·laboradors, 
crítics, periodistes, professors i lectors en general. Gràcies per 
la vostra estima, que ens fa adquirir el compromís de continuar. 
Per molts anys, és clar.
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el somriure d’un xiquet
carles alberola

Desitjaria que en l’àmbit cultural del nostre país no fóra 
necessari ser cap heroi, cap franctirador, per a arribar 

a la majoria d’edat. Crec que hi ha massa cadàvers joves 
al món de la cultura, gent i empreses que no han pogut o 
no han sabut fer-se forts davant les penúries del sector i la 
falta de suport institucional. Si sóc sincer, crec que alguns 
d’aquests cadàvers tenien coses molt importants a dir.

Resultaria massa fàcil fer responsables d’aquesta situació 
els altres, els polítics, les institucions... sense pensar que pro-
bablement el primer pas per a millorar el que tenim l’hem 
de fer dins de nosaltres mateixos. Dic açò perquè, fa uns 
anys, un prestigiós crític teatral català va escriure una resse-
nya sobre un espectacle en què es qüestionava si els versos 
de George Bernard Shaw es podien dir en un escenari en 
valencià. És a dir, reflexionava sobre 
si la nostra llengua tenia la riquesa 
suficient per a mostrar l’univers po-
ètic i emocional de l’autor anglés o 
si només servia per a posar en esce-
na «autors i assumptes menors». Em 
sembla increïble i absurd pensar això, 
atés que no té cap fonament i sí una 
bona ració de paternalisme. Però cal 
reconéixer que era, i malahuradament 
encara ho és, un símptoma clar del 
llarg camí que encara ens queda per 

recórrer pel que fa a la creença i la valoració de la llengua i 
identitat pròpies.

Des de la meua experiència professional, podria dir que, 
avui dia, fer teatre i televisió en valencià ja no és fer sai-
nets ni arqueologia. Crec que estem més a prop de la gent 
del que pensem, però necessitem que ells, els espectadors, 
s’acosten a nosaltres pensant, o millor, creient que tenim 
alguna cosa a dir-los en la nostra llengua, eixa llengua que 
molts primers espases –creadors i polítics– de la nostra cul-
tura només fan servir per a «assumptes menors».

Per tot això, crec que els de Bromera, les dones i els homes 
que li donen vida dia a dia, són uns herois petits i anònims, 
però necessaris i estimats. Són moltes les maneres d’agrair-
los la feina diversificada durant aquests anys en edicions, 

traduccions, premis literaris, suport a 
altres sectors... Però puc assegurar que 
res no serà més sincer que el somriure 
d’un xiquet en descobrir que darrere 
d’unes paraules, col·locades unes al 
costat de les altres, s’amaga un món 
per descobrir, un amor per estimar i 
un present, un passat i un futur per 
ajudar-nos a viure més intensament.

Gràcies, moltes gràcies, en nom del 
meu fill, a qui he vist somriure moltes 
vegades.�

Res no serà més sincer 
que el somriure 

d’un xiquet en descobrir 
que darrere d’unes 
paraules s’amaga 

un món per descobrir

EM FA LA SENSACIÓ QUE FER 20 ANYS EN EL MÓN EDI-

TORIAL ÉS POC MENYS QUE UNA HEROÏCITAT, I HE DE 

RECONÉIXER QUE TINC UNA RELACIÓ AMBIVALENT 

AMB ELS HEROIS.  M’AGRADEN SOBRETOT AQUELLS 

QUE NO SABEN QUE HO SÓN, AQUELLS QUE ES COM-

PORTEN COM GENT NORMAL, AVORRIDA I, FINS I TOT, 

DESENCANTADA, PERÒ QUE EN CADA GEST, EN CADA 

ACCIÓ,  LLUITEN PER MILLORAR LES COSES AL SEU 

VOLTANT I AIXÍ AMPLIAR LA LÍNIA DE L’HORITZÓ DE 

TOTS I CADASCUN DE NOSALTRES.
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«McCourt [...] ha convertit la seua memò-
ria en una exquisidesa literària.»

Robert Saladrigas, La Vanguardia
Maig de 2006

«Amb aquests fils mig fantàstics mig reals 
Bodí teix la seua exuberant teranyina narra-
tiva, i el lector hi resta delitosament captiu. 
[...] La inventiva i el ritme verbal no deca-
uen en cap moment.»

Ximo Espinós, Caràcters
Juny de 2006

«Una novel·la bellíssima, amb ales de veritat, 
que fa venir ganes d’apendre-la de memòria, 
com si fóra un poema.»

Jesús Aguado, El País
Abril de 2006

«El plaer de llegir tot un clàssic en un 
llibre que constitueix per si mateix una 
petita obra d’art.»

Vicenç Llorca, Serra d’Or
Juny de 2006

«Una bona novel·la per conèixer millor una 
època, un país i, sobretot, un home que ha pas-
sat a la història no pel que es pensava que passa-
ria, sinó per la seva obra de creació, per la seva 
novel·la universal anomenada Tirant lo Blanc.»

Pere Martí. Escola Catalana
Abril de 2006

«Una bona lectura d’entreteniment que en 
cap moment perd el ritme i que fa passar 
bé l’estona al lector [...]. Recomanable pel 
sentit de l’humor, per la vivesa dels diàlegs 
i per la clara pretensió de distracció.»

Beatriu Cajal. Faristol
Juny de 2006

L’opinió de la crítica
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perfil    

R itme, tensió, 
caracterització 

dels personatges 
segons les seves 

emocions i accions 
és allò que identifica 

l’obra de Pullman

Philip pullman
pep molist

DESPRÉS DE L’EDICIÓ DEL MISTERIÓS RELAT EL RELLOTGE 

MECÀNIC , ARRIBA LILA I EL SECRET DELS FOCS, UNA ALTRA 

NOVEL·LA DE PHILIP PULLMAN, AUTOR ANGLÉS, ESPECIAL-

MENT RECONEGUT PER LA TRILOGIA LA MATÈRIA OBSCURA. 

EN AQUESTA OBRA, NARRA EL VIATGE I L’AVENTURA D’UNA 

JOVE PER REBEL·LAR-SE CONTRA EL FUTUR QUE LI PREPARA 

EL SEU PARE, A FI D’ESDEVENIR UNA PIROTÈCNICA TAN 

EXCEL·LENT COM AQUEST I SER RECONEGUDA PER ELL.

Philip Pullman és un dels autors an-
glesos vius que més reconeixement 

nacional i internacional ha obtingut els 
darrers anys, en un país on la tradició 
literària per a infants és esplèndida i la 
competència, enorme.

Pullman va néixer a Norwich, Gran 
Bretanya, el 1946. Va passar part de la 
infantesa vivint en diferents països, ja 
que el seu pare, que va morir en un acci-
dent aeri, i el seu padrastre treballaven a 
la Royal Air Force. Els vols del seu pare 
li incentivaven la imaginació, així com la 
relació amb el seu avi, amb les històries 
de la Bíblia i les anècdotes que aquest li 
explicava. Va estudiar literatura anglesa 
a la Universitat d’Oxford i va fer classes 
fins que es va poder dedicar a escriure.

La seva carrera literària va començar 
en guanyar un premi, el 1984. El 1985, 
publicava La maldición del rubí, la primera obra d’una tetra-
logia protagonitzada per Sally Lockhart, una mena de thri-
llers històrics, com ell els anomena, protagonitzats per una 
jove òrfena al final del xix, inspirats en les obres de Sherlock 
Holmes, del qual era un fervent admirador.

De l’obra de Pullman, han tingut molt bona acollida 
alguns llibres que s’allunyen del denominador comú de la 
seva trajectòria, i que ell anomena contes per la seva poca 
extensió. Van des de l’aventura, Lila i el secret dels focs, o el 
misteri, El rellotge mecànic, publicades en la col·lecció «Es-
fera» de Bromera; fins a l’humor, en títols com ara ¡Yo era 
una rata!.

Aventura, misteri i humor

Pullman ha estat considerat un mes-
tre de l’oralitat i de la fabulació. Ell creu 
que l’escriptor s’ha d’oferir al servei 
d’un argument, d’un sentit trepidant de 
l’aventura i d’un seguit de personatges 
dotats d’autonomia. Li interessa expli-
car històries d’una manera directa, l’ac-
ció i els fets sempre per sobre de l’estil. 

Ritme, tensió, caracterització dels per-
sonatges segons les seves emocions i ac-
cions és allò que l’identifica.
L’obra que l’ha fet més famós entre tot 
tipus de públic és la trilogia de La ma-
tèria obscura, el primer volum de la qual 
–Llums del nord– es va editar el 1995, dos 
anys abans de l’edició del primer volum 
de Harry Potter, quan encara el gènere 
fantàstic no gaudia del favor d’un públic 
tan nombrós com en l’actualitat. Va con-
tinuar el 1997 amb La daga i va acabar el 
2000 amb El llargavistes d’ambre.

Pullman ha aconseguit el favor de 
lectors de diverses edats per la pàtina de 
reflexió filosòfica de la seva trilogia. En 
aquesta, hi ha la tradicional pugna entre 
les forces del bé i del mal, però allò més 
interessant és l’ambigüitat i la comple-
xitat dels personatges principals que, al 

contrari d’altres creacions de narrativa fantàstica, obliga el 
lector a estar alerta, a pensar i a prendre partit. Una de les 
altres troballes interessants i de la qual se sent satisfet és la 
dels daimonions. És com si fos la consciència dels personat-
ges, als quals dóna cos fent-los visibles en forma d’animals 
de companyia. L’energia que uneix els humans amb els dai-
monions és tan poderosa que esdevé allò que genera la lluita 
entre les forces d’un bàndol i de l’altre.

Inspirada entre altres en El paradís perdut de John 
Milton, diuen que, amb la seva trilogia, Pullman ha fet una 
aportació tan important com la de J. R. R. Tolkien amb 

El senyor dels anells, o la de C. S. Lewis 
amb les Cròniques de Nàrnia. En aquest 
tríptic, hi ha un dels personatges feme-
nins més originals i contradictoris de 
la literatura infantil: Lyra, una heroïna 
valenta, una nova òrfena en la literatura 
infantil. �  

LILA I EL SECRET DELS FOCS. PHILIP PULLMAN . 

BROMERA, 2006. 

EL RELLOTGE MECÀNIC. PHILIP PULLMAN . 

BROMERA, 2005.

Pullman ha guanyat el premi Astrid Lindgren, un 
dels més prestigiosos de la literatura infantil.
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«Un grup editorial jutja les idees 
pels diners que guanya.»

André Schiffrin 
La Vanguardia

«Una edit és una màquina sado-
masoquista de donar i rebre do-
lor i plaer.»

Jorge Herralde 
Avui

«Els escriptors som monstres de 
l’ego.»

John Banville 
Avui

«Tot text és susceptible de ser re-
duït a la meitat.»

Sergi Pàmies 
El País

? Una odissea
J osep     fran    c o

Quan l’era dels nou planetes ago-
nitzava, l’imperi es va aliar amb 
les forces del nord i uns ocells de 
mal auguri feren niu als cors dels 
homes febles; però al sud del terri-
tori devastat, un druida sembrà la 
llavor de la llum en terres fèrtils i 
un bon dia, quan l’aurora guaita-
va per llevant, una nau tripulada 
per un ramell d’herois va salpar del 
moll de l’illa amb rumb incert, a 
la recerca d’un tresor de llegenda, 
acumulat en l’avenir dels segles per 
les fades, els mags, els joglars i els 
nigromants.

En el transcurs de la travessia, 
mentre aquella nau tan fràgil sol-
cava un oceà eriçat d’esculls, els 
pioners sentiren en carn pròpia la 
fúria dels titans, la força colossal 
de Posidó, que volia enfonsar-los 
en l’abisme d’on ningú no torna, 
i les males arts d’Ares; però Atena 
els havia ungit amb l’oli de la pru-
dència, Afrodita els regalà una olla 
a vessar de constància i Apol·lo els 
va acollir entre els seus elegits per 
donar-los recer i bons consells.

Amb els cors esgarrats, ignoraren 
els cants de les sirenes, que els hau-
rien devorat sense contemplacions; 
venceren amb astúcia els gegants de 
les coves, que sempre miren el món 
amb un sol ull; es deixaren estimar 
per les esclaves de Circe perquè, per 
ser herois, eren humans, i no tasta-
ren les drogues dels lotòfags, perquè 
no havien d’oblidar mai qui eren, 
d’on venien ni on volien arribar.

Ara, quan les pedres ofeguen la 
mar i als antics llits dels rius floreix 
la pita, els fidels demanem als déus 
dels vents que la nau tarde molts 
anys a albirar les costes d’Ítaca i es-
perem confiats, cada matí, que un 
gran vaixell arribe al moll de l’illa. 
Perquè quan els pioners tornen, 
compartirem amb ells el tresor 
inesgotable de la paraula escrita i 
serem poderosos.

Llegir al llit

Si t’agrada llegir al llit un moment 
abans de dormir, però no acabes de 
trobar mai una postura còmoda, has 
de saber que la solució als teus pro-
blemes ja s’ha inventat. Es diu Bed-
books, un sistema que s’anuncia com 
a «revolucionari» però que resulta tan 
senzill com imprimir les línies de text 
en vertical en compte de fer-ho, com 
tota la vida, en horitzontal. Si no vols 
patir més, alça’t del llit i connecta’t a 
Internet: www.bedbooks.net.

Autoedició

Tot i ser una empresa recent, Blurb. com 
està revolucionant el món de l’auto
edició als Estats Units. Ofereix un sis-
tema econòmic i senzill perquè l’usuari 
puga convertir el seu text o les seues fo-
tografies en un llibre personalitzat amb 
el disseny que vulga i amb la tirada de-
sitjada. Blocaires, fotògrafs i aficionats 
a la cuina en són els clients principals. 
Qui s’hi anima?

La venda del 
Grup 62

Fa uns mesos, ‘la Caixa’, principal ac-
cionista fins al moment (89%) del 
Grup 62, va anunciar que la seua par-
ticipació en el grup editorial passava a 
ser una «aposta no estratègica». És a dir, 
que la posava a la venda. Des d’alesho-
res hi ha hagut tot un seguit de rumors 
que han desembocat en la venda de par-
ticipacions, curiosament, a dos dels seus 
principals competidors: ara, Enciclopè-
dia Catalana i Planeta controlen més de 
la meitat del grup, amb un 30% de les 
accions cadascuna. Així doncs, els prin-
cipals segells en llengua catalana –com 
ara 62, Empúries, Proa, Columna, Des-
tino o Pòrtic, entre altres– queden, si fa 
no fa, en les mateixes mans.

Dubtes
Com afectarà la concentració editori-
al del nou Grup 62 el futur de l’edició 
i de la literatura en la nostra llengua?

Quins paràmetres valoren els crítics 
i periodistes –confiem que mínima-
ment documentats– per qualificar de 
«petita», «mitjana» o «gran» una edito-
rial? Canviarà l’escala després del nou 
holding editorial de 62?

Serà capaç el govern valencià d’apro-
fitar la dotació per a biblioteques del 
govern central per a adquirir més fons 
bibliotecari, és a dir, llibres? I quin 
percentatge correspondrà a l’edició en 
valencià?

Fins quan hem de suportar els lectors 
l’allau d’obres pseudoliteràries que fan 
al·lusió en les cobertes, d’una manera 
descarada i destacada, a El codi da Vin-
ci, encara que no tinguen res a veure 
amb la novel·la de Dan Brown?
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Flaixos

Dades
El baròmetre de juny del Cen-
tre d’Investigacions Sociològiques 
(www.cis.es) recollia opinions so-
bre una sèrie d’oficis. Segons els 
resultats, la feina de l’escriptor 
té una valoració mitjana de 6,75 
sobre 10, per davall dels met-
ges (8,29) o dels obrers (7,21), 
però per dalt dels advocats (6,42) 
o dels militars (5,89). Només 
el 7% creu que els escriptors es-
tan ben pagats, el 15% admet que 
té una utilitat social i el 29% con-
sidera que té prestigi. L’enquesta 
conclou que els ingressos econò-
mics i la vocació són els aspectes 
més importants a l’hora de reco-
manar un ofici a un fill o filla, i 
només el 3,5% considera que es 
pot trobar feina com a escriptor. 
Així s’entén per què només l’1,9% 
dels enquestats recomanaria a la 
seua descendència que es dedica-
ren a açò de la lletra. En definiti-
va: un ofici amb un cert prestigi 
però «poc recomanable». Doncs sí 
que estem bé!� 

Uns premis 
estel·lars

Enguany els Premis Literaris Ciutat 
d’Alzira es presenten més apassionants 
que mai: set modalitats distintes (novel·
la, divulgació científica, assaig, poesia, 
teatre i narrativa infantil i juvenil) i 
91.500 euros de dotació global posen el 
llistó molt alt. Fins al 10 de novembre, 
data en què es lliuraran les estatuetes als 
guanyadors, es desenvoluparà un pro-
grama d’activitats culturals ampli, que 
té com a eix central el cicle de conferèn-
cies «Les estrelles del saber», una mirada 
apassionada a les grans creacions cientí-
fiques, artístiques i literàries de la nostra 
intel·ligència.

Llegir, escriure, 
editar

La UNED Alzira-València, en col·la
boració amb la Fundació Bromera per 
al Foment de la Lectura, ha posat en 
marxa el quart Curs d’Edició, estruc-
turat, aquesta vegada, en dos cicles 
independents però complementaris: 
«Del foment de la lectura al plaer de 
l’escriptura» i «Com estimular la cre-
ativitat i la producció literària». Les 
classes, que van començar a mitjan se-
tembre, s’allargaran fins al mes de no-
vembre. Escriptors, il·lustradors, edi-
tors, professors i periodistes tractaran 
d’acostar el món de les lletres des d’un 
punt de vista formatiu a estudiants, 
educadors i públic en general.

Com obrir una 
llibreria

La llibreria tradicional està en crisi. No 
obstant això, encara queden enamorats 
del llibre, valents i emprenedors, deci-
dits a obrir noves llibreries o a recon-
vertir les ja existents. Per a tots ells hi 
ha un espai web obert i participatiu que 
tracta de suggerir idees i donar resposta 
a interrogants sobre el present i el futur 

de la feina del llibreter i, en general, del 
sector del llibre. Aquesta és l’adreça: 
http://libreros.wikispaces.com.

Premi 
a La Central

Enguany, el Premi Boixareu Gines-
ta al millor llibreter de l’any ha anat 
a mans de La Central. El guardó es 
va lliurar, com és tradicional, du-
rant el Liber, la Fira Internacional 
del món del llibre que s’ha celebrat a 
Madrid. Aquesta distinció merescu-
da no fa sinó augmentar el prestigi 
d’un espai cultural que és referència 

obligada per als amants dels llibres.  
Web: www.lacentral.com.

Comunicació 
amb els clients

Un dels trets característics de les llibre-
ries Laie (www.laie.es) és la seua capa-
citat per a adaptar-se als nous temps, 
com ara incorporant servei de cafeteria 
i restaurant als locals. Ara, a més, han 
obert un bloc per a comunicar-se amb 
els clients: www.laiecccb.blogspot.com. 
Allà ens fan partícips de les seues activi-
tats i del dia a dia de l’ofici de llibreter.

Biblioteca 
Virtual

La Biblioteca Virtual de l’Institut Joan 
Lluís Vives (www.lluisvives.com) és 
una font inesgotable de sorpreses. La 
iniciativa, nascuda per a aprofitar, po-
tenciar i difondre al màxim els fons di-
gitalitzats existents a la Xarxa, ofereix a 
l’internatua des de tesis doctorals i fac-
símils fins a revistes, vídeos o imatges. 
Així, podem veure Martí de Riquer 
parlant del Tirant o llegir un manuscrit 
de Curial e Güelfa. Ben recomanable.

Societat 
sostenible

Cada quatre anys, la Federació Esco-
la Valenciana celebra un congrés per 
a reflexionar sobre l’estat de l’educa-
ció i plantejar nous reptes davant dels 
problemes que sorgeixen en l’àmbit 
de l’ensenyament. Entre el 5 i el 8 de 
desembre, la Facultat d’Informàtica de 
la Universitat Politècnica acollirà el IV 
Congrés, amb el tema genèric «Soci-
etat sostenible». L’objectiu d’aquesta 
iniciativa és analitzar i exposar la reali-
tat mediambiental valenciana i buscar 
alternatives menys agressives per a la 
natura i el territori, per a la cultura i 
els centres educatius. 
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E l professor ha arribat a les prestat-
geries de les llibreries després d’un 

passeig triomfal pels Estats Units i per 
Anglaterra i Irlanda, on es va publicar 
prèviament. Des del seu llançament, 
l’obra ha aconseguit situar-se en les 
primeres posicions de les llistes dels 
llibres més venuts i ha rebut crítiques 
extraordinàries dels mitjans de comu-
nicació més importants. «El  millor au-
toretrat d’un professor que s’ha escrit 
mai», segons Los Angeles Times; «Una 
història captivadora i commovedo-
ra [...]. McCourt descriu el professor 
que a tots ens hauria agradat tenir», ha 
sentenciat el Washington Post; «Un lli-
bre brillant, divertit, punyent i intel·ligent» (USA Today); 
«El professor és un llibre meravellosament ben escrit» (San 
Diego Union-Tribune); o «Senzillament brillant» (Fort 
Worth Star-Telegram) són només alguns 
dels elogis que ha rebut l’obra entre 
la premsa nord-americana. També els 
mitjans de comunicació europeus han 
lloat El professor: «Divertida, perspicaç 
i commovedora», ha publicat l’Irish Ti-
mes; «Brillant i deliciosa», The Herald 
de Glasgow.

Els lectors del nostre àmbit lingüís-
tic –ensenyants o no, perquè al cap i a la 
fi tots hem passat alguna vegada per les 
aules– han rebut la nova obra de Mc-
Court amb entusiasme, i El professor es 
manté des de fa mesos entre els llibres 
de més èxit. Aquest títol ha captivat a 
més els crítics de tot l’Estat espanyol. 
«Una novel·la d’agradable lectura on la 
memòria és, una altra vegada, saborosa 
matèria», escriu María José Obiol en el 
suplement Babelia; «McCourt obre les 
entranyes de les aules i elabora un ver-
tader elogi de la professió d’ensenyar», 
assegura Vicenç Llorca en Avui; «Escrit 
amb intel·ligència i senzillesa, honeste-

dat i ironia, McCourt és sensible sense caure en el melodra-
ma», publica Beatriz Hernanz en El Cultural. «Una delícia» 
i «Una exquisidesa literària» són les qualificacions que do-

nen al llibre Jordi Amat en El Periódico 
de Catalunya i Robert Saladrigas en La 
Vanguardia, respectivament. En l’espai 
web dedicat a El professor en www.bro-
mera.com, en trobareu més informació 
i fins i tot un fragment per a començar 
la lectura en línia. Què espereu per a 
descobrir aquest llibre? �

L’ÚLTIM TÍTOL DE FRANK McCOURT –GUANYADOR DEL PU-

LITZER PER LES CENDRES D’ÀNGELA– HA TINGUT UNA REBUDA 

ESPECTACULAR TANT ENTRE ELS LECTORS, AMB MÉS DE 6.000 

EXEMPLARS VENUTS DE L’EDICIÓ DE BROMERA EN POC MÉS 

DE QUATRE MESOS, COM ENTRE LA CRÍTICA. A MÉS, LA VISITA 

DE McCOURT A MADRID PER A PRESENTAR EL LLIBRE ENS VA 

DEIXAR MOLT BON GUST DE BOCA I  SIS LLIBRES DEDICATS 

PER ALS NOSTRES LECTORS. EN PERSONA, COM A TRAVÉS DELS 

SEUS LLIBRES, L’ESCRIPTOR IRLANDÉS CAPTIVA AMB LA SEUA 

IRONIA, HUMANITAT I BON HUMOR.

CLASSE MAGISTRAL 
D’‘EL PROFESSOR’ McCourt

marina vera

El millor autoretrat 
d’un professor 

que s’ha escrit mai

McCourt va signar El professor per als lectors de 
Bromera.

McCourt ens havia signat molt 
amablement sis llibres per als 

lectors de Bromera durant la seua visita 
a Madrid. «Què podem fer per a regalar-
los?», vam pensar. Quan proposàrem als 
nostres lectors que ens contaren anèc-
dotes relacionades amb l’ensenyament, 
no s’ho pensaren dues vegades i ens en-
viaren moltes de les seues experiències.

Laura Marín, de Barcelona, ens 
contava que un dels seus alumnes 
d’Educació Especial es va sorprendre 
en descobrir que la mestra tenia bra-
ços un dia d’estiu en què es va llevar 
la bata que feia servir a classe. Un dels 
alumnes d’Elisabet Llop, de València, 
va fer emocionar-se la professora amb 
la seua il·lusió després d’haver vist la 

mar per primera vegada. I Margarita 
Montón, del Prat de Llobregat, va te-
nir una experiència digna d’un acudit 
en un examen. Si vols llegir íntegra-
ment les deu millors anècdotes, entra 
en l’espai web d’El professor que tens 
en www.bromera.com. 

El professor. FranK mccourt. Bromera, 2006.
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John Banville remata la majoria de 
les seves frases amb una ironia d’ins-

piració netament britànica, però ell és 
irlandès de naixement. En el seu llibre 
L’intocable ja va donar compte d’alguns 
aspectes de la «relació» entre aquests dos 
veïns no gaire ben avinguts. Sembla un 
home tranquil. Vesteix amb sobrietat 
–una sobrietat elegant: blau marí, la ca-
misa; negre, el vestit. Du ulleres. És una 
persona madura, venerable, un escriptor 
molt respectat (Martin Amis el conside-
ra un mestre).

«La frase és la gran consecució de la 
humanitat», m’engega. I ell se sent afor-
tunat de poder tenir el privilegi d’escriure una frase rere l’altra: 
«Anys enrere, quan vaig començar a escriure, feia diverses ver-
sions d’un mateix text. A casa, s’hi acumulaven piles enormes 
de l’original d’un mateix llibre. La meva dona en quedava tipa. 
Ara ja no: ara escric frase a frase».

El prestigi d’un gran premi

Banville no creu, com Ian McEwan, que rebre el Booker 
sigui una creu. «És com tenir un petit accident de trànsit. Mai 
no acabes de presentar papers. Ara bé, té 
els seus aspectes positius. Com que ja l’he 
guanyat, a partir d’ara tindré les tardors 
lliures i no m’hauré de dedicar mai més a 
la promoció específica d’aquest guardó.»

Banville troba que la fama és un es-
pectacle vergonyós d’un mateix. No li fa 
cap il·lusió, tota la faramalla que envol-
ta els guardons. Algú ha insinuat que El 
mar pot suposar un gir en la seva trajec-

tòria. Ell no ho té tan clar. «Més accessi-
ble? En el moment d’escriure la novel·la 
ni n’era conscient ni ho pretenia. L’únic 
que sé és que el llibre ha arribat a molts 
més lectors que les meves novel·les ante-
riors. En una lectura pública, un home 
em va dir que El mar l’havia ajudat molt. 
Havia perdut la dona i tres filles!»

Fer memòria

Sembla que –i la cosa no ve d’ara– 
Banville té una veritable obsessió per la 
memòria. «El passat, la memòria són el 
principal material del novel·lista. El mar 

va arrencar, com a projecte literari, sent un llibre molt més 
breu sobre la infantesa i la platja.» I la mort? En aquesta 
novel·la tres morts posen les fites essencials per a la història 
que s’hi narra. «La mort sempre hi és, no podem ignorar-
la. Una vegada Hemingway va demanar-se com era possible 
viure sabent que havíem de morir. Un doctor va respondre 
a aquesta pregunta amb una altra de lleugerament diferent: 
“Com és possible no viure sabent que hem de morir?”»

Altres novel·les de l’autor presentaven un catàleg molt 
nodrit de personatges que suplantaven la seva identitat per 

la d’algú altre, espies, sòsies, impostors 
varis. «En el cas de Max Morden la màs-
cara és més profunda. És en ell mateix, 
es relaciona amb el dolor tan fondo que 
sent per la pèrdua de la seva dona.»

En El mar ningú no acaba de ser 
feliç. La dona de Max, morta. Ell, que 
torna a la casa Els Cedres «per viu-
re entre la runa del passat». La filla de 
tots dos. Els fantasmes de fa cinquanta 

john banville:
«M’interessa combinar els aspectes absurds 

amb els gloriosos»
jordi llavina

CONSIDERAT PER GEORGE STEINER «L’ESCRIPTOR DE 

LLENGUA ANGLESA MÉS INTEL·LIGENT, L’ESTILISTA MÉS 

ELEGANT» I L’HEREU DE NABOKOV PER PART DE LA CRÍ-

TICA, JOHN BANVILLE HA ARRIBAT A MOLTS LECTORS 

AMB EL MAR, PREMI MAN BOOKER. MAX MORDEN, EL 

PROTAGONISTA, TORNA A LA CASA ON VA PASSAR ELS 

ESTIUS DE LA SEVA INFANTESA DISPOSAT A ENTEN-

DRE EL SIGNIFICAT D’UN EPISODI COMMOVEDOR QUE 

L’HAURIA DE MARCAR PER SEMPRE, SENSE QUE MAI 

N’HAGI ACABAT DE SER DEL TOT CONSCIENT.  

«Un home que 
havia perdut la dona 
i tres filles em va dir 
que El mar l’havia 

ajudat molt»

Banville és un dels millors prosistes en llengua 
anglesa.
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anys... «La infelicitat és més fàcil d’ex-
plicar que no pas la felicitat. La parella 
de la meva novel·la sap que en tot ma-
trimoni sempre hi ha una quota d’odi. 
La nostra vida és essencialment absur-
da. T’enamores, veus un quadre sublim 
o llegeixes un vers i pots sentir que la 
teva existència es transforma de cop i 
volta, que s’enlaira... L’art parla de la 
tensió entre el que és absurd i el que és 
gloriós... Això és el que em fascina, en 
la novel·la: la combinació d’aquests dos 
elements.»

Mirada d’artista

M’agradaria remarcar la qualitat 
pictòrica de la seva prosa, l’obsessió pels 
detalls, la mirada d’artista, que es rabeja 
en el més petit, en els jocs de la llum i 
de l’ombra, en els gestos en aparença in-
significants dels personatges. «Els meus 
llibres són descripcions del món. No 

m’agrada la psicologia. En aquest sentit, 
la pintura és l’art per excel·lència.»

En El mar, per cert, hi ha molta pin-
tura íntima. En recordo un moment 
magnífic en què la mare de la família, 
Connie, renta el cap a Rose, la institu-
triu, en un cossi que recull l’aigua de 
pluja (que es veu que té virtuts molt 
indicades per als cabells). En una altra 
ocasió, Max –adolescent– s’enamora de 
Connie, i se’ns presenta el moment fun-
dacional com una autèntica Anunciació. 
Tot seguit Connie li ofereix una poma (i 
sembla com si llavors ja li preparés l’ex-
pulsió del Paradís). «Hi ha una concen-
tració gairebé sexual, en aquestes esce-
nes que esmentes. Quan un home i una 
dona s’estimen, retenen una llum pode-
rosa. I això, ben mirat, és un dels ob-
jectius de l’art: concentrar el tema amb 
tota la seva llum.»� 

el mar.  john banville .  Bromera, 2006.

John Banville (Wexford, 

Irlanda, 1945) ha guanyat amb 

El mar el Premi Man Booker 2005 

–el més prestigiós dels guardons en 

llengua anglesa–, que en edicions 

anteriors ha distingit alguns dels 

pesos més pesants de la narrativa 

anglosaxona actual: J. M. Coetzee, 

Salman Rushdie, V. S. Naipaul, 

Ian McEwan o Kazuo Ishiguro. 

    En El mar –traduït a la nostra 

llengua per Eduard Castanyo– Max 

Morden sent la necessitat de retor-

nar a un paisatge de la seva infància 

després de la mort de la dona. 

Congrés Internacional. Educació Literària i Societat. 
Literatura Juvenil. L’ensenyament de la literatura als joves.

E. U. Magisteri «Ausiàs March». Universitat de València.
València, 15, 16 i 17 de novembre de 2006

De 9:30 a 14:00 h i de 16:30 a 20:00 h  

Destinataris: 
Estudiants i diplomats de 
totes les especialitats de 
Magisteri,  estudiants i llicen-
ciats en Filologia i Pedagogia, 
docents d’Infantil, Primària 
i Secundària, bibliotecaris, 
treballadors d’editorials i 
investigadors d’àrees afins.

Organitza i patrocina:
u	 Universitat de València.
u	 Conselleria d’Empresa, Universitat i 

Ciència de la Generalitat Valenciana.
u	 Departament de Didàctica de 

la Llengua i la Literatura. E. U. 
Magisteri «Ausiàs March».

u	 Fundació Bromera per al Foment de 
la Lectura.

Més informació 
general i del 
programa: 
http://www.uv.es/didllen
http://www.fundaciobromera.org
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Radubis, 
una cortesana en l’Egipte dels faraons

EL RECENTMENT DESAPAREGUT NAGUIB MAHFUZ 

(EL CAIRE,  1911-2006) ,  L’ÚNIC ESCRIPTOR EN LLEN-

GUA ÀRAB GUANYADOR DEL PREMI NOBEL, HA ESTAT 

QUALIFICAT        EL   CRONISTA       M É S  GRAN     D ’ EGIPTE      . 

EN L’ÚLTIMA NOVEL·LA  DE MAHFUZ QUE PUBLICA 

BROMERA,  POSA EN PRÀCTICA UNA DE LES  SEUES 

M ILLORS       V IRTUTS     :  EL   RETRAT    ,  V IU   I  REALISTA       , 

DE L’ÈPOCA DELS  FARAONS.  EN AQUEST CAS ,  ENS 

ACOSTA LA  HISTÒRIA D’AMOR PURA I  APASSIONA-

DA ENTRE RADUBIS ,  UNA BALLARINA  EGÍPCIA  DE 

BELLESA INDESCRIPTIBLE,  I  EL  FARAÓ MERNERÀ, 

QUE ES VEURÀ PROMPTE ENTERBOLIDA PER LA CRISI 

SOCIAL I  POLÍTICA QUE ASSOLA  EL  REGNE.  US  EN 

REPRODUÏM ACÍ  UN FRAGMENT.

El seguici del faraó va desaparéixer en 
direcció al palau reial. Les estàtues dels 

reis de la Sisena Dinastia van ser retirades i 
la gent que hi havia a les vores del camí es 
va desplaçar cap al centre, com dues onades 
humanes, per a reunir-se en un sol riu de 
persones; pareixien les aigües que va separar 
Moisés quan, després d’haver-se obert, es 
tornaren a unir per ofegar els enemics.

Radubis, aleshores, ordenà als seus es-
claus que tornaren a la barca. El goig que 
havia sentit en contemplar el rostre del faraó encara crema-
va dins seu com una flama i feia que el cor de la cortesana 
bategara amb força. Era com ella l’havia imaginat: un home 
jove i tendre, amb una mirada altiva i orgullosa, ben plantat 
i amb una musculatura poderosa, ben definida.

Ja l’havia vist abans, una vegada, el dia de la coronació, 
feia només uns mesos. Va passar dalt del seu carro, alt orgu-
llós i atractiu, amb la mirada perduda en la llunyania. Aquell 
dia, com avui, ella hauria volgut que el faraó la mirara, ni 
que fóra fugisserament, i encara es preguntava per què.

Esperava només un reconeixement a la seua bellesa o 
desitjava, en el fons del seu cor, veure 
el faraó com un ésser humà, després 
d’haver-lo vist sempre com un ésser 
diví, digne de ser adorat? Qui hauria po-
gut discernir aquell misteri i respondre 
aquelles preguntes? De qualsevol mane-
ra, ella hauria volgut, sincerament, que 
la mirara i aquell desig honest no l’havia 
abandonada encara.

La cortesana continuava immersa en 
els seus pensaments mentre el seu breu 
seguici tractava d’obrir-se pas entre la 
multitud atapeïda; ni tan sols li cridaven 
l’atenció els milers d’ulls que la devora-
ven. Es deixava portar sense més preo-

cupacions i els esclaus la pujaren a la barca, 
l’ajudaren a baixar del palanquí i la instal·
laren sobre la llitera que hi havia a la torreta 
de la nau, mentre ella, aliena a tot, sentia les 
veus sense escoltar-les i mirava la gent sense 
veure-la.

La barca va solcar lentament les aigües 
tranquil·les del Nil fins que va arribar a les 
escales que pujaven als jardins del seu palau 
blanc, la perla de l’illa de Bija.

El palau es podia veure a l’altra part dels 
jardins que davallaven des del cim del turó fins a la mateixa 
vora del riu, on hi havia les escales. Era un edifici envoltat 
de sicòmors i palmeres que s’inclinaven al vent, de mane-
ra que el palau semblava una flor blanca enmig d’un bosc 
de verdor. Radubis va baixar de l’embarcació i va pujar per 
l’escala de marbre que, a través d’un passadís protegit per 
dues parets de granit, donava als jardins. Als dos costats del 
passadís s’erigien sengles obeliscos on hi havia gravats alguns 
dels millors versos del poeta Ramun Hotep. Finalment, la 
dona va arribar als jardins.

Radubis va travessar un arc de pedra on hi havia esculpit el 
seu nom en la llengua sagrada. A sota, en-
mig de la gran porta formada per l’arc, hi 
havia una estàtua seua, de mida natural, 
esculpida per Henfer, que deia que, men-
tre treballava en aquella obra, havia pas-
sat els dies més feliços de la seua vida. La 
propietària del palau seia en el seu tron, 
en la mateixa postura en què solia rebre 
els seus convidats. L’escultor havia sabut 
copsar d’una forma brillant l’extraordinà-
ria bellesa del seu rostre, la fermesa dels 
seus pits i la delicadesa dels seus peus. �  

Radubis, una cortesana en l’Egipte dels 

faraons. Naguib Mahfuz .  Bromera, 2006.

«E l goig 
que havia sentit en 

contemplar el rostre 
del faraó encara 
cremava dins seu 
com una flama i 
feia que el cor 
de la cortesana 

bategara amb força»
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SUSO DE TORO: 
«LA GUERRA EMBRUTA TOTHOM»

ROGER BRETAU

HOME SENSE NOM  ÉS LA DARRERA NOVEL·LA DE SUSO 

DE TORO. UNA OBRA COLPIDORA TRAÇADA A TRAVÉS 

DELS DELIRIS D’UN VELL QUE AGONITZA A L’HABITACIÓ 

D’UN HOSPITAL. NANO ACOMPANYA AQUEST HOME SENSE NOM 

EN ESTAT TERMINAL, SOL, CONSUMIT I ENVOLTAT DE TUBS, EL 

QUAL DESVELA LA SEVA BIOGRAFIA ENTRE EL DELIRI I 

LA SOMNOLÈNCIA. LA SEUA HA ESTAT UNA EXISTÈNCIA 

MARCADA PER LA PÈRDUA PREMATURA DE LA MARE, UNA 

PRESÈNCIA TORBADORA, EL SEU FILONAZISME EXACERBAT O 

LA PARTICIPACIÓ ENTUSIASTA EN LA DIVISIÓN AZUL.

–Es podria dir que en el llibre es fa una 
mena d’exorcisme al vell?

–Sí. És com si fos una operació màgica 
en què dues persones, Nano i Cèlia, aju-
den un dimoni a sortir del cos del vell. Fan 
que el mal que porta a dins, allò diabòlic, 
surti. És un buidat de cos i ànima.

–Així doncs, dóna veu a un botxí.
–El que hi ha en el llibre són veus. No 

explico una història, sinó que en obrir el 
llibre surten diverses veus. La principal és 
la que parla en primera persona, el «jo», 
que efectivament és el botxí, el vell. El «tu» 
és el Nano, que està totalment desconcertat. Però la veu del 
vell, del botxí, és terrible, sí. És d’algú que té una història 
personal, familiar, i que participa de la història col·lectiva, 
del que es va viure en el Berlín dels anys trenta.

–El vell té trets de Faust, Caïm i fins i tot podríem dir que 
de Don Juan...

–Té les característiques de qui no accepta límits. Ni els 
humans ni els divins. Es creu immortal, la persona escollida 
per una causa. Viu així. És com l’Àngel Caigut, Faust i fins i 
tot com Don Juan. De fet, vaig treure el títol d’El Burlador de 
Sevilla... Però el vell no va de dona en dona, sinó de violència en 
violència. És com un Göring, l’oficial nazi. Göring era un avia-
dor que durant la Primera Guerra Mundial va ser un heroi per 
als alemanys. Més tard, es va ajuntar amb els nazis, però no pas 
per convicció ideològica, sinó perquè li agradaven els disturbis 
i la violència. El vell sense nom és semblant... Busca límits i no 
els troba. És un cavall en flames que avança sense parar.

–Però té una veu de la consciència...
–Sí, és Cèlia. Però ell no l’accepta. No està disposat a de-

manar perdó. És rebel. No té al davant 
una figura paterna o materna que el pu-
gui detenir. La gent a Occident és així.

–Parla de nihilisme?
–Sí. Com en el llibre, a Occident no 

hi ha res a què ens haguem de sotmetre. 
Estem sols i som lliures. D’alguna mane-

ra, el llibre és de religió, encara que molts 
no s’ho creuen (riu).

–Per què?
–Com a autor, sóc difícil de situar. No 

responc a les expectatives que jo mateix 
creo... Però tornem al llibre (riu).

–En què es va inspirar per a escriure’l?
–En primer lloc, en la meva vida. Per 

aquestes coses de l’edat, em va tocar passar 
temporades als hospitals. Són llocs molt 
literaris... Llavors, vaig escriure deu pàgi-
nes per a una obra teatral, que no es va fer. 
Vaig decidir escriure’n un llibre durant dos 

anys... I mira! Però ja tenia la idea del vell repressor en un 
hospital des de feia cinc o sis anys.

–Vostè ha dit que no es tracta d’un llibre històric. Es podria 
classificar?

–És un llibre d’un personatge i no pot ser entès com a 
realista. És veritat que han existit biografies com la del vell, 
però no han viscut d’aquesta manera. Ell viu en un món 
gairebé màgic: és com un Macbeth. El llibre presenta trets de 
la mitologia popular –com ara la bruixa–, de l’alta literatura, 
de la tragèdia grega... i, al mig, hi ha la filosofia. Hi ha molts 
discursos, molts plans. Travessa el tombant de segle, els seus 
moments més dramàtics.

–Moments com la Guerra Civil?
–Sí. Va ser un veritable genocidi de la República.
–Avui es tendeix al revisionisme, però.
–La guerra embruta tothom. Tots van cometre barba-

ritats, però les coses com són: va ser un assassinat en massa 
planificat pels militars i executat pels falangistes. Va ser pit-
jor que el que van fer els nacionalistes serbis a Bòsnia... Hi 

va haver culpables i víctimes i, entre les 
víctimes, també hi va haver criminals. 
Però no s’han de posar al mateix nivell. 
Que quedi clar: culpables, els falangis-
tes i víctimes, els republicans. �

Home sense nom. Suso de Toro .  Bromera, 2006.

El vell sense nom 
es creu immortal, 

busca límits i 
no els troba

Suso de Toro va rebre el Premio Nacional de 
Narrativa per Tretze campanades.
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Després de vint anys d’exis-
tència, Bromera és un dels 

segells més sòlids, tant per l’am-
plitud dels projectes com pel 
volum d’autors que hi han editat i de llibres publicats. El 
seu afany era i és fabricar llibres que, fóra quina fóra la seua 
orientació, es feren llegir i es feren vendre. I per a aconse-
guir-ho, calia flexibilitat i pluralitat de veus. No és gens fàcil 
combinar excel·lència literària i rendibilitat. Tota editorial 
ambiciosa ha de situar la qualitat en el seu horitzó. I a me-
sura que ha crescut el volum de producció de Bromera, n’ha 
crescut també el valor.

Des d’un primer moment va apos-
tar amb força per la literatura pròpia i 
no ha deixat d’actualitzar la seua políti-
ca editorial per tal de situar-se com un 
dels referents més dinàmics del circuit 
valencià, amb una voluntat creixent 
d’anar guanyant espais en els altres mer-
cats territorials de la nostra literatura. 
En aquest sentit, ha desplegat tres grans 
línies d’actuació. L’editorial va donar 
cobertura progressivament als distints 
gèneres literaris. Primer, la narrativa, 
l’assaig i la lírica; després, el teatre i la 
literatura infantil i juvenil. A més, en 
cada gènere ha donat cabuda a les pos-
sibilitats més diverses. Així, posem per 

cas, s’ha atrevit amb àmbits poc 
transitats entre nosaltres com 
poden ser el teatre i la poesia 
infantils. 

D’altra banda, Bromera ha desenvolupat l’estratègia de 
publicar una bona part dels premis literaris que hi ha al País 
Valencià, tant en narrativa com en poesia, sense oblidar els 
dedicats a la literatura de joves i infants. Al costat dels guar-
dons estel·lars de la casa, els Ciutat d’Alzira, cal esmentar 
també els Alfons el Magnànim i l’Enric Valor d’Alacant, per 
citar-ne tan sols els de més anomenada. Els premis són sem-
pre una festa molt desitjada perquè són un estímul interes-

sant per als autors i un reclam fabulós 
per als lectors.

Gèneres i autors

Bromera ha incorporat, mitjançant 
les col·leccions «Els Nostres Autors» o 
«Bromera Teatre», escriptors de la tra-
dició pròpia, ja siga llunyana o recent 
(Martí Domínguez, Francesc de Paula 
Burguera o Joan Alfons Gil Albors) i 
alguns dels noms claus de la narrativa 
catalana, com ara Llorenç Villalonga, 
Mercè Rodoreda, Joan F. Mira, Gabriel 
Janer Manila i Jaume Cabré. Hi ha, 
també, la «Biblioteca Joan Fuster», amb 

L’ o f i c i  d ’ e d i t o r  a l  n o s t r e  pa í s  é s  u n a  av e n t u r a 

s i n g u l a r .  D e m a n a  pa s s i ó .  U n a  d o b l e  pa s s i ó :  p e l s 

l l i b r e s  i  p e l  pa í s .  I  e x i g e i x ,  a mb   t i r a n i a ,  o l fa c t e 

e m p r e s a r i a l .  E d i c i o n s  B r o -

m e r a  va  s o rg i r  l’ a n y  1 9 8 6  a l 

descobert. Amb moltes ganes, 

p e rò  a mb   p o c a  e x p e r i è n c i a . 

F e i a  p o c  q u e  e l  va l e n c i à  e r a 

l e g a l  i  a c a b ava  d ’ e s t r e n a r -

s e ,  c o m  a q u e l l  q u e  d i u ,  e n 

l’ e s c o l a  i  e n  l’ a d m i n i s t r a c i ó .  C a l i e n  m o lt s  l l i -

b r e s ,  i  c o n v e rt i r ta n t e s  n e c e s s i tats  e n p ro d u c t e s 

d i g n e s  n o  e r a  u n a  ta s c a  s e n z i l l a .  C a l i e n  m o lt s 

e s f o r ç o s  i  c o m p l i c i t at s . 

S e g u r a m e n t,  d e  t o t e s  l e s 

e d i t o r i a l s  v a l e n c i a n e s , 

B ro m e r a  h a  s i g u t  l’ e m p r e -

s a  mé  s  c l a r i v i d e n t  i  f e r m a 

a  l’ h o r a  d e  p e r s e g u i r  u n s 

o bj  e c t i u s  ò p t i m s .

Tota una història en 

versió original
Francesc Cal afat

En el catàleg 
de Bromera  

es troben una part dels 
estils i dels interessos 

que han dominat 
la nostra literatura 

en els darrers 
vint anys
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Al llarg d’aquests vint anys, Bromera ha organitzat centenars 
de presentacions, tertúlies, conferències i altres activitats.

Assistència multitudinària a l’acte de celebració 
dels cent títols d’«El Micalet Galàctic».

Molts xiquets i xiquetes han començat a llegir 
amb els llibres infantils de Bromera.

Des d’un primer  
moment,

l’editorial va apostar 
amb força per 

la literatura pròpia

onze títols publicats fins ara. I fa poc se n’ha inaugurat una 
altra dedicada a Josep Lozano, de qui s’ha recuperat el mític 
Crim de Germania. 

A més, gràcies a la coedició, un públic valencià ampli 
pot accedir amb facilitat a les obres més emblemàtiques 
d’Isabel-Clara Simó i de la majoria de llibres de Ferran Tor-
rent. De la primera podem esmentar La innocent o Raquel i 
del segon, Gràcies per la propina, Societat limitada o La vida 
en l’abisme.

Amb la política editorial desplegada per l’equip directiu 
de Bromera i amb un catàleg que creix a un ritme galopant, 
és fàcil comprendre que hi apareguen 
obres d’un valor estimable i hi estiguen 
presents una bona part dels literats més 
significatius de la nostra literatura. I 
per això no sorprendrà ningú que en el 
nombre immens de títols impresos es 
troben una part dels estils i dels interes-
sos que han dominat la nostra literatura 
en els darrers vint anys. 

Una temàtica que sens dubte ha do-
nat bons resultats és la novel·la històrica. 

Dies d’ira, de Vicent J. Escartí, és un dels llibres rellevants en 
la renovació del gènere en els anys vuitanta. L’han seguit tí-
tols importants com Els secrets de Meissen, de Josep Palomero, 
convertida en cel·luloide. Un altre títol de pes és El Mut de 
la Campana, de Josep Lozano. Una mina cobejada pels nar-
radors (Joan F. Mira, Joaquim G. Caturla, Francesc Gisbert, 
Víctor Labrado) és la Guerra Civil espanyola i els estralls que 
va provocar els anys posteriors. Francesc Bayarri i Francesc 
Bodí han tractat la Transició. Aquest últim autor acaba de 
regalar als lectors Havanera, una valuosa història d’amors i 
fantasies del Carib. Situades en el temps contemporani hi ha 

un grup heterogeni d’obres signades per 
gent tan diferent com ara Josep Franco, 
Jordi Mata, Miquel Ferrà, Vicent Bor-
ràs, Àlan Greus, Manel Joan i Arinyó, 
Esperança Camps o Rafa Gomar.

Els altres gèneres també ofereixen un 
repertori important de títols i autors. 
En la lírica destaquen Maria Beneyto, 
Jaume Pérez Montaner, Marc Granell o 
Josep Ballester. Pel que fa al teatre, al 
costat dels autors dels anys setanta, com 

Bromera va retre un homenatge als escriptors que han publicat en l’emblemàtica 
col·lecció de narrativa «L’Eclèctica».

Guanyadors dels Premis Literaris Ciutat d’Alzira en el sopar lliurament de 
l’any 1997.
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La seu de Bromera, ubicada a Alzira.

Josep M. Benet i Jornet, Rodolf Sirera i Manuel Molins, hi 
ha els noms de Pasqual Alapont i Carles Alberola, dos au-
tors que sobreïxen en el llenguatge de la comèdia. El gruix 
de l’assaig és menor, però els elaborats per Vicent Alonso i 
Josep Iborra són d’un gran interés. 

L’altre gran centre d’atracció de Bromera és la literatura 
infantil i juvenil, dirigit amb gran entusiasme i molta de-

cisió, i per on desfilen els autors més destacats del gènere, 
com Joan Pla, Enric Lluch, Glòria Llobet, Josep Albanell, 
Gabriel Janer Manila o Carles Cano, entre molts altres. 

Per la trajectòria dels últims anys, Bromera sembla viure 
un moment dolç –més encara si pensem com està de marejat 
el panorama–, entestada a continuar creixent en projectes i 
en ambició. Amb cautela, però sense aturar-se. �

Independència 
en època de concentracions

JC Girbés *

La celebració del vinté aniver-
sari de Bromera arriba en una 

conjuntura delicada en el món de 
l’edició. La concentració empresari-
al, un fenomen global que ha deixat 
el 80% del sector del llibre als Es-
tats Units controlat per només cinc 
conglomerats, ha entrat de ple en el 
nostre àmbit. La venda del Grup 62 
aquest estiu als grups Enciclopèdia 
Catalana i Planeta obri molts inter-
rogants sobre les repercussions fu-
tures d’aquesta acció, que condensa 
en una única empresa el 50% de la 
literatura (ficció i no-ficció) que es 
publica per a adults.

Però la pluralitat i la qualitat de 
l’oferta literària continuarà assegura-
da mentre hi haja editorials i editors 
que parlen (també) de lletres i no (no-
més) de xifres; editors que, a més de 
mirar el compte de resultats –inevi-
table, imprescindible–, tinguen cura 

de la selecció, l’edició i la promoció 
de les propostes literàries que oferei-
xen i siguen conscients del paper que 
representen en el món cultural.

Bromera continua sent un pro-
jecte col·lectiu arrelat a l’entorn, més 
professionalitzat, madur i sòlid que 
a l’inici, però igualment dinàmic i 

amb vocació de servei, com ho prova 
l’impuls a la creació de la Fundació 
Bromera per al Foment de la Lectu-
ra per a contribuir a elevar els baixos 
índexs de lectura, o la col·laboració 
amb institucions públiques per a 
convocar alguns dels premis literaris 
més destacats del país.

Estem entrant en l’any 1 dCC 
–després del Conglomerat Català– i, 
en aquest context, Bromera aprofita 
el seu aniversari per a reivindicar, 
potser amb més força que mai, la 
independència de criteri i l’aposta 
per continuar fidel als seus princi-
pis, al costat dels lectors que l’han 
acompanyat des del començament 
i de tots aquells que dia a dia s’hi 
afigen per a descobrir el que encara 
té per oferir. Perquè és evident que, 
entre tots, fem més Bromera.�

* Director de publicacions.

Els quinze anys de l’editorial també van ser motiu de commemoració amb autors i col·laboradors.
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Traduir és obrir 
espais i assimilar altres 

tradicions literàries; 
en definitiva, 

una de les millors 
maneres d’enriquir 

la pròpia

Autors clàssics i contemporanis de l’esfera 
internacional han anat de la mà, si bé és 

cert que els primers han predominat en un esta-
di inicial, i és ara –quan aquell sentiment d’om-
plir buits ha minvat– que ho fan els segons. El 
conjunt de les traduccions que ha publicat Brome-
ra en aquests vint anys és un bon exemple d’aquest 
procés; un conjunt que abraça èpoques, literatures 
d’origen i gèneres diversos, repartit de manera transversal 
en bona part de les col·leccions que en formen el catàleg. 
Tanmateix, n’hi destaca una en concret, pel fet d’estar in-
tegrada exclusivament per traduccions: «A la Lluna de Va-
lència», que dóna compte d’aquell primer estadi amb autors 
com Kafka, Voltaire o Stendhal; però sobretot amb obres 
que han esdevingut clàssics de la lectura juvenil de tots els 
temps, d’autors com Jules Verne, Jack London o Robert L. 
Stevenson, i amb títols com L’escarabat d’or, L’illa del Tresor 
o Sindbad el Mariner.

En definitiva, una llista d’imprescindibles que es pot 
ampliar a bastament si ens fixem en altres col·leccions, que 
recullen alguns dels grans noms de la narrativa universal (Si-
menon, Conrad), de la poesia (Pavese, Bassani), del teatre 
(Ibsen, Goldoni), del món de les idees 
(Michael Foucault, Simone Weil), de 
la sociolingüística (Uriel Weinreich, Jo-
shua A. Fishman) o de la ciència (Sydney 
Brenner). I amb un pes específic ben im-
portant dels Nobel com Naguib Mah-
fuz o Claude Simon en narrativa, com 
Dario Fo o Harold Pinter en teatre, i 
com Salvatore Quasimodo en poesia.

També cal destacar dos àmbits pot-
ser poc conreats per la traducció literà-
ria a casa nostra: la literatura infantil 

i les altres literatures de l’Estat. D’aquestes 
darreres, trobem mostres de la literatura bas-

ca –de la mà d’autors com Bernardo Atxaga– i 
sobretot de la gallega, amb una gran presència 

d’autors com Suso de Toro o Agustín Fernán-
dez Paz, entre altres; mentre que la literatura 

infantil hi apareix representada per noms pro-
pis com els de Hans Christian Andersen, Bram 

Stoker o Michael Ende. Però també per una fita emblemàti-
ca –si ens guiem per la inusual xifra de cinquanta-vuit edici-
ons– de la literatura per als més joves: el ja clàssic Nou diari 
del jove maniàtic, seguit per altres títols dels seus autors, Ai-
dan Macfarlane i Ann McPherson.

Qualitat i, alhora, actualitat

Ara, situats en aquell estadi on sortosament ja no és nove-
tat la possibilitat de llegir les darreres obres dels grans autors 
actuals –Tabucchi, Nooteboom, McCourt...– de manera si-
multània a la publicació original, consignem la irrupció del 
nou tipus d’obra traduïda, que segueix l’estela dels best se-
llers més en voga i n’imita alguns aspectes. La col·lecció «Es-

fera» –una de les més recents– en dóna 
compte, amb títols com El portal dels 
elfs o Artemis Fowl i el codi de l’eternitat. 
Al remat, un signe de normalitat més 
en un camí que paga realment la pena: 
perquè traduir és obrir espais i assimilar 
altres tradicions literàries; en definitiva, 
una de les millors maneres d’enriquir 
la pròpia. Ben sovint, una traducció ha 
aportat més que –per exemple– bona 
part dels premis literaris que es convo-
quen. �

les traduccions: 
vint anys obrint espais

PERE CALONGE

Com tants altres àmbits, la traducció lite-

rària en catal à de les darreres dècades ha 

estat marcada per determinades urgències 

h i s tò r i q u e s .  L a  p r i n c i pa l ,  s e n s  d u b t e ,  l a 

n e c e s s i tat  d e  p o s a r  a  l’ a b a s t  d e l s  l e c to r s 

actuals els grans clàssics de la tradició 

literària universal en versions actualitzades. 

P e rò  ta mbé   ,  a l  m at e i x  t e m p s ,  l a  d e  to r n a r  a 

c o n n e c ta r  a mb   e l s  c o r r e n ts  l i t e r a r i s  i n t e r -

n ac i o n a l s ,  ac c e d i n t  a l  mó  n  qu e  e n s  e n vo lta 

s e n s e n e c e s s i tat d’ i n t e r m e d i a r i s ,  i  ev i ta n t e l 

pe r i l l  – r e a l –  d e  l’ e n d o g àm  i a .
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El conflicte terrorista ha provocat centenars de 
morts.

UNA OPORTUNITAT 
PER A LA PAU

BENJAMÍ RAMON

H I  H A  Q UI   SO  M IA   L’ H ER  È NCIA     D ’ UN   FA  M I -

LIAR     PERDUT       EN   LA   M E M Ò RIA   ,  UN   TRESOR      

INESPERAT         Q UE   TRANSFOR        M E  DE   SO  B TE   LA  

SEUA     E X IST   È NCIA    .  PER   Ò  EL   FAT ,  O  EL   Q UE  

SIGA    ,  ENS    O B SE  Q UIA    A  V EGADES       A M B  PA  -

TRI   M ONIS     CAPRIT      XOSOS    QUE  NO  VOLDR    Í E M 

POSSEIR        M AI  .  A i xí   e n  c a rrer     d el   c a r b ó,  d e 

m a r i l a r  a l e i x a n d r e ,  pau l a ,  u n a  j ov e  d e 

s e t z e  a n y s ,  s ’ a s s a b e n ta  u n  d i a  q u e  e l 

pa r e h av i a  s i g u t m i l i ta n t d’ ETA  i  qu e va 

m o r i r m e n t r e c o l · lo c ava u n a rt e fac t e 

e x p l o s i u  d ava l l  d ’ u n  c o t x e .

aquest llibre 
és una metàfora 

de qualsevol conflicte, 
en què resulta tan difícil 

tornar arrere com 
passar a l’altra vora

El passat del pare de Paula com a in-
tegrant d’eta fa que aquesta gallega 

d’origen basc, rockera, aplicada, res-
plendent, càndida, sensible... esdevinga 
per als uns la filla d’un terrorista i per 
als altres, la descendent d’un heroi. S’ha 
acabat la innocència i tots els adjectius 
possibles, i des d’aleshores aquesta jove 
es veu obligada a estar bé en una vora bé 
en l’altra d’un riu d’aigües turbulentes.

Paula inicia dos viatges, un en el 
temps, per entendre o no entendre les 
raons de qui fou el seu pare, i que fins 
llavors només havia sigut una imatge 
idealitzada d’ulls tendres; i un altre en 
l’espai, per retrobar els colors d’un País 
Basc d’una complexitat abassegadora. 
En aquest marc vivencial, Paula coneix 
l’amor de Martín, un jove compromés 
amb el seu poble, i comparteix els neguits d’una societat 
desconcertada davant d’una lluita que ha acumulat massa 
ferides obertes, massa dolor, massa ressentiment.

En definitiva, es tracta també d’un viatge cap a l’interior 
de Paula mateixa, que significarà el pas de l’adolescència a la 
maduresa, i que tanmateix sabrà enriquir-se durant la travessia 
amb molts matisos i podrà convertir-se 
en un dels ponts que tant necessita aque-
lla societat. En aquest sentit, Carrer del 
Carbó és un llibre oportú per als joves, 
valent, fins i tot necessari, que segura-
ment no exhaureix tots els aspectes d’un 
conflicte massa antic, però que és un bon 
punt de partida per a la reflexió i que aju-
da a entendre algunes actituds, que hau-
ria d’ensenyar-nos a ser més respectuosos 
amb el dolor i amb la memòria.

Més enllà, la reflexió d’aquest llibre 
de Marilar Aleixandre és una metàfora 
de qualsevol conflicte, siga al País Basc 
o a l’Orient Mitjà, allà on ens hem en-
dinsat tant en la sang que tan difícil ens 
és tornar arrere com passar a l’altra vora. 
Després de tants anys de despropòsits, 
s’han acumulat tantes raons que tothom 
té ja els seus pretextos.

La memòria necessària

Un pot exhibir, per exemple, la me-
mòria dels republicans vençuts i morts o la 
dels màrtirs religiosos i vantar-se dels ori-
pells de l’ètica, de pertànyer al bàndol dels 
bons, dels qui tenen la justificació i el deu-
re moral de preservar la memòria. Però en 
la roda de la fortuna hi ha altres herències 

més enutjoses, que els nostres ancestres s’estimen més no tras-
passar-nos i que cauen en el pou de l’oblit. Ningú no reivindica 
que l’avi es va dedicar a passejar congèneres cap a les avingudes 
del silenci, o que el pare va ser un traïdor feixista i un executor 
cruel d’innocents. La memòria no sempre és còmoda, però ens 
és necessària, moralment necessària, per a salvaguardar la digni-

tat de totes les víctimes de la barbàrie, de 
qualsevol signe. Tot i això, no hauria de 
ser un obstacle que ens impedisca cons-
truir ponts de reconciliació i d’esperança 
com els que trena aquesta novel·la d’Alei-
xandre. Altrament, si seguim la màxima 
de l’ull per ull, com bé deia Ghandi, al 
remat tots acabarem cecs. �

Carrer del Carbó. Maril ar Aleixandre. 

Bromera, 2006.
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El Tirant ha fet gaudir lectors de totes 
les edats.

Sovint els teòrics de la literatura s’interro-
guen sobre què és allò que fa d’una obra 

un bon text literari, què la converteix en un 
clàssic. Així, per exemple, Xavier Bru de Sala 
en El descrèdit de la literatura identifica els 
grans autors (o les grans obres) amb aquells 
que aspiren a la relectura i que ho aconseguei-
xen. Per la seua banda, George Steiner diu: 
«Defineixo un clàssic [...] com una forma sig-
nificativa que ens llegeix a nosaltres. Ens lle-
geix a nosaltres més que nosaltres el llegim (l’escoltem, el 
percebem). [...] Cada vegada que l’abordem, el clàssic ens in-
terrogarà. [...] El clàssic ens preguntarà sobre nosaltres: “Ho 
has entès?”; “T’ho has reimaginat seriosament?”; “Estàs pre-
parat per a actuar a partir de les preguntes, a partir de les po-
tencialitats de l’ésser transformat, enriquit, que he plante-
jat?”». Dit d’una altra manera: el clàssic ho és amb relació a 
la capacitat que té d’influència sobre el receptor. El clàssic, 
pel fet de ser-ho, porta el germen de l’adaptabilitat i l’ascen-
dència en el lector.

Adaptar un clàssic

Potser ací és on trobarem la raó per la qual els clàssics 
vencen la barrera del temps i sovint els trobem emmasca-
rats en adaptacions de diversa índole, moltes de les quals es 
fan en suports genèrics que ni tan sols existien quan l’autor 
primer en va traçar les línies mestres. 
Així les coses, hui tenim al nostre abast 
versions novel·lades i cinematogràfi-
ques de l’Odissea (una obra narrativa 
originàriament en vers i destinada a 
ser recitada, cantada) o les tragèdies i 
comèdies de Shakespeare, adaptacions 
més fidels o més lliures, com el musical 
cinematogràfic West Side Story. Aques-
tes interpretacions, si estan ben fetes, 

posseeixen l’encant de ser una relectura per-
sonal de l’obra glossada i la capacitat de cap-
tar nous receptors que s’interrogaran sobre 
les qüestions que el clàssic planteja i, en al-
guns casos, remetran l’interessat a l’original 
que, per primera vegada, segona o desena, 
s’acararà amb el neguit que va moure l’autor 
primer a posar per escrit els seus dubtes i les 
seues certeses.

Descobrir el ‘Tirant’

Ningú no posa en dubte que el Tirant lo Blanc de Martorell 
és un clàssic que, a més de tenir edicions filològiques, amb 
moltes notes a peu de pàgina, posseeix també traduccions a 
un fum de llengües, versions actualitzades, transposicions a 
còmic, edicions parcials d’algunes de les parts, sense oblidar 
la pel·lícula de Vicente Aranda, que ha alçat una certa polse-
guera entre els més puristes o elogis entre els més eclèctics.

Ara, aquesta nova lectura del Tirant, que Pasqual Ala-
pont ha fet en clau teatral i pensada per a un públic a partir 
de 10 anys, mereix tots els nostres reconeixements perquè, 
de ben segur, farà gaudir i interrogar aquells més joves –que, 
potser, ensopegaran per primera vegada amb els combats 
militars i amorosos del cavaller bretó–, però també perquè 
contribuirà al fet que alguns dels seus lectors-espectadors 
temps a venir trobaran la necessitat d’indagar en ells ma-

teixos i buscar les respostes en el Tirant 
de Martorell. D’altra banda, en aquesta 
ocasió, Alapont, escriptor tot terreny 
que no desconeix les bambolines, llueix 
una vegada més el seu repertori de re-
gistres que, a més de ser ampli, mai no 
oblida l’element humorístic. 

Tirant lo Blanc. J .  MARTORELL. ADAP. P.  ALAPONT. 

BROMERA, 2006.

UN NOU COMBAT 
PER A TIRANT

VICENT BORRÀS

TIRANT       LO   B LANC     CA VALCA     ENCARA       UNA   

VEGADA MÉS ,  ARA EN UNA NOVA ADAPTACIÓ 

FETA    PER    PAS   Q UAL    ALAPONT        AL   G È NERE    

TEATRAL       I  ADRE    Ç ADA    AL   P Ú B LIC    INFANTIL       . 

A Q UESTA     V ERSI    Ó ,  Q UE   PODE    M  TRO  B AR   EN  

LA   COL   · LECCI     Ó  « M ICALET       TEATRE     »  ACO   M -

PANYADA D’UNA INTRODUCCIÓ I  UNES  PRO-

POSTES       ESC   È NI  Q UES    OPORTUNES        ,  NO   SE  

CENTRA       EN   UNA    DE   LES    PARTS    DE   L’ O B RA  , 

SIN   Ó  QUE  ,  A M B  UN   ESFOR    Ç  DE   S Í NTESI      EN  -

CERTAT I  UN TREBALL DIGNÍSSIM,  RECORRE 

EL   PERIPLE        DEL    CA VALLER      B RET  Ó  DES    DE  

LA   SEUA     ESTADA      A  ANGLATERRA          FINS     AL  

SEU    CASA    M ENT    A M B  CAR   M ESINA     .

A lapont llueix 
una vegada més 
el seu repertori 

de registres que mai 
no oblida l’element 

humorístic
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La literatura en la nostra llengua re-
clama una recepció bona i norma-

litzada més enllà dels cercles exclusiva-
ment acadèmics i escolars. Per això, la 
campanya «Llegir en valencià» no es va 
plantejar mai com una nova oferta de 
llibres adreçada al món de la docència, 
sinó a la societat en general, perquè la 
intenció era –i és encara– guanyar nous 
lectors per a una llengua minoritzada 
com la nostra, per a una llengua que, 
majoritàriament, els valencians no uti-
litzem en el registre més culte i que, 
no obstant això, constitueix el nostre 
patrimoni cultural i identitari més im-
portant. En aquest sentit, la Fundació 
Bromera, com a entitat organitzadora, 
volgué tenir un ampli consens social 
i polític per a portar a cap la campa-
nya com a recurs únic i necessari per 
a garantir-ne l’èxit, i que es concretà 
amb la col·laboració d’institucions i 
organismes com la Generalitat Valen-
ciana, rtvv, l’Acadèmia Valenciana de 
la Llengua, el Ministeri de Cultura i 
Bancaixa, a més de l’adhesió de tots 
els partits polítics majoritaris, els sin-

dicats, les universitats, organitzacions 
empresarials i col·lectius diversos.

Llibres amb 
un valor afegit

Bàsicament, la campanya va consis-
tir, entre altres accions, en la publicació 
de dues col·leccions de 16 llibres ca-
dascuna (8 de literatura infantil i 8 de 

literatura d’adults), que es van distri-
buir durant els caps de setmana dels 
dos mesos esmentats, al preu simbòlic 
d’un euro cada exemplar, amb els dia-
ris Levante-emv i El Mundo. Dues col·
leccions de llibres amb unes caracterís-
tiques que les feien distintes de les que, 
amb freqüència, apareixen als quioscos 
i que estaven fetes especialment per a 
captar l’atenció dels lectors no habi-
tuals: lletra gran, interlineat ample, 
textos curts –en el cas dels d’adults– i 
amb il·lustracions a tot color –en els lli
bres infantils–, ben editats, amb paper 
de qualitat, disseny atractiu, etc.

L’aposta, per sort, va crear expecta-
tives favorables i els 32 escriptors selec-
cionats assumiren el repte amb entusi-
asme i també els il·lustradors. El seu 
esforç ha estat recompensat, ja que la 
resposta –finalitzada ja la campanya– 
podem dir que ha estat ben satisfactò-
ria. Per primera vegada, els escriptors 
i els il·lustradors valencians han estat 
presents amb una certa freqüència en 
els diversos mitjans de comunicació 
social, i les seues obres han adquirit 

«llegir en valencià»: 
una campanya per a fomentar la lectura

JOSEP ANTONI FLUIXÀ

D u r a n t els    mes   o s de  j u n y i  de  j u l i o l de  2006 ,  la   F u n -

dac  i ó B ro me  r a pe r al   F o me  n t de  la   L ec  t u r a lla   n ç à 

i  despleg       à u n a de  les    campa    n y es   m é s at r ev i des    i  am  -

bicioses que mai s ’han fet,  entre els valencians,  per 

a  p ro m o u r e la   lec   t u r a e n  vale   n c i à .  L a  campa    n y a,  a 

m é s  de   vo le  r  i n c i d i r  e n  l’ au gme   n t  dels     í n dexs     de  

lec   t u r a  i  de   fe  r - h o  e n  la   n o s t r a  lle   n g u a ,  t e n i a 

tamb   é  c o m  a  o bjec    t i u  b à s i c  p ot e n c i a r  u n  c o n e i xe  -

me  n t  p ú bl  i c  m é s  g r a n  dels     esc   r i p to r s  vale   n c i a n s , 

i n j u s tame   n t  desc    o n eg  u ts  a  pesa   r  de   la   se  ua  và lua 

i n t el  · lec   t ual   i  de   la   qual  i tat  de   la   se  ua  p ro d u c -

c i ó  l i t e r à r i a .

Els autors valencians 
han estat presents amb 

una certa freqüència 
en els diversos mitjans 
de comunicació social, 

i les seues obres 
han adquirit xifres 
de difusió fins ara 

impensables
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xifres de venda impensables abans en 
un termini de temps tan curt.

I, a més, es pot afirmar, sense cap ti-
pus de reserva, que «Llegir en valencià» 
ha esdevingut una autèntica campanya 
de foment de la lectura en general i no 
solament dels llibres publicats o dels au-
tors inclosos. No debades, en aquest as-
pecte, hem de recordar que la difusió de 
les obres anava acompanyada de 32 fit-
xes, completament gratuïtes, que, amb 
un llenguatge entenedor, facilitaven la 
reflexió sobre la necessitat de la lectura 
i oferien suggeriments per a motivar-
la en l’àmbit familiar, social o escolar. 
Uns consells que, per sort, continuen 
sent vàlids i que ens permeten, gràcies 
al material elaborat –que encara està 
disponible a través de les pàgines web 
www.llegirenvalencia.org i www.funda-
ciobromera.org–, disposar de recursos 
molt útils, per exemple, per a l’escola.

La campanya continua a 
les aules

En aquest sentit, el professorat pot 
aprofitar les fitxes per a imprimir-les i 

proposar-ne la lectura a l’aula, com a 
punt de partida per a iniciar un debat, 
plantejar alguna activitat determinada 
i reforçar la dinàmica del grup, per 
exemple, durant les sessions de tutoria. 
Els temes tractats i la manera en què 
estan exposats, de segur, permetran 
un joc enriquidor: els beneficis de la 
lectura, la falta de temps per a llegir, 
el llibre com a regal, l’ús de la biblio-
teca pública, les llibreries, les maneres 
d’avorrir la lectura, l’aspecte extern dels 
llibres, la recomanació de llibres, el fet 
de compartir lectures, etc. Però no so-

lament amb l’alumnat, ja que aquestes 
fitxes són igualment útils si s’utilitzen 
amb la família. Els docents i els pro-
fessionals relacionats amb el món edu-
catiu o social tenen amb les fitxes un 
material de suport extraordinari per a 
encarar amb èxit xarrades amb pares 
i mares i col·lectius diversos, tant de 
gent jove com d’adults.

En definitiva, «Llegir en valencià» 
és una campanya de la qual la Funda-
ció Bromera per al Foment de la Lec-
tura se sent especialment orgullosa, 
però que, per damunt de sentimenta-
lismes més o menys justificats, conti-
nua viva, perquè –a través de la lectura 
d’aquestes fitxes i les pàgines web en 
què es troben– mostra encara el tre-
ball de tot un grup de professionals 
–docents, psicòlegs, escriptors, perio-
distes, etc.– que no es pot desaprofi-
tar. Ni pels valencians, ni pels lectors 
dels altres territoris del nostre domini 
lingüístic. Els catalans i els balears te-
nen, a més, l’oportunitat d’acostar-se 
a la proposta d’una selecció valenciana 
d’escriptors i d’escriptores que farien 
bé de no ignorar. �

els professionals 
relacionats amb el món 

educatiu tenen amb 
les fitxes un material 

de suport extraordinari



Q U A D E R N S  D ’ A N I M A C I Ó  L E C T O R A  /  rece    p tes 

24

Molts pares i mares som conscients 
que el gust per la lectura és un dels hà-
bits més positius que podem transme-
tre als nostres fills, perquè els xiquets 
lectors acostumen a ser més bons estu-
diants i, especialment, perquè sabem 
que la lectura els proporcionarà mol-
tes hores de companyia i de satisfacció 
al llarg de les seues vides. Però… com 
podem fer fills lectors? No hi ha cap 
mètode infal·lible, però sí alguns con-
sells útils.

Valorem el fet de llegir

Difícilment fomentarem en una altra 
persona el gust per la lectura si nos-
altres no la valorem. Aconseguir que 
els nostres fills estimen la lectura és 
un procés llarg que requereix cons-
tància. És una pluja fina que a poc 
a poc acaba mullant-nos i ho acon-
seguirem més fàcilment si tenim clar 
que llegir és un costum gratificant.
 H em de promoure la lectura abans 
que sàpien llegir. Els llibres infantils 
il·lustrats seran els nostres millors ali-
ats. Agafem l’hàbit de llegir-los una 
història, si pot ser, cada dia. No cal 
deixar-ho per a abans de dormir; si 
creem el clima adequat, qualsevol 
moment és ideal.
  Però també hem de predicar amb 
l’exemple: si ens troben sovint amb 
un llibre a la mà, millor. Han de 
comprovar que els llibres (els diaris 
o les revistes) ens agraden perquè ens 
proporcionen informació útil sobre 
moltes qüestions i perquè, quan lle-
gim, ho passem bé, ens evadim.

El llibre, un objecte quotidià

Els llibres han d’estar presents física-
ment a casa, han de ser un element 

habitual. Un llibre no és un objec-
te sagrat: permetem que els xiquets 
els toquen, que hi juguen i que els 
tinguen prop per a obrir-los sempre 
que vulguen. A més, els llibres són 
un tema de conversa excel·lent. La 
publicació d’una novetat, la resse-
nya d’un diari, el comentari d’un 
escriptor a la televisió, l’adaptació 
d’una novel·la al cinema… Qualse-
vol excusa pot ser bona per a parlar 
de lectures amb els nostres fills més 
majors.

Llegim amb ells

Interessem-nos per les lectures que els 
recomanen a classe i, amb naturalitat 
–sense «interrogatoris»!–, demanem-
los que ens expliquen el que lligen. 
Podem llegir el mateix que ells i, més 
tard, comentar-ho, però ho farem 
sempre sense exigències: la lectura se 
suggereix, no s’imposa. Si volem que 

els agrade, hem de crear les condici-
ons adequades: habiliteu un espai de 
la casa on hi haja prou tranquil·litat i 
la llum idònia. Allí podreu coincidir 
quan disposeu de temps lliure per a 
compartir conversa i lletra.
  Els llibres són una via de diversió i 
d’entreteniment. Igual que fem amb 
els joguets, regalem-ne als fills quan 
tinguem ocasió i tractem que en de-
manen més. Amb l’excusa dels «dies 
assenyalats», el xiquet anirà formant 
la seua «minibiblioteca» particular.

El llibre és una festa

Qualsevol activitat lúdica al voltant 
del llibre en l’àmbit familiar serà 
molt positiva. Sobretot, si els infants 
ho passen bé. L’escriptura i la lectura 
són processos que es complementen 
perfectament. Alimentem la seua vo-
cació d’escriptor i… qui sap!
  La lectura, a més, és una excusa 
per a moltes activitats socials. Acom-
panyem els nostres fills on hi haja 
activitat literària: fires del llibre, set-
manes culturals, llibreries, etc. Inte-
ressem-nos pels seus gustos lectors i 
satisfem-los sempre que siga possi-
ble. Llegir no és car: les biblioteques 
públiques estan obertes a tots. I vigi-
lem a distància perquè no perden les 
ganes! L’adolescència és un moment 
crític…
  En resum, és important que els 
menuts no associen els llibres només 
a l’escola. Si seguim els consells que 
hem apuntat, creixeran les probabi-
litats que els nostres fills estimen la 
lectura. I ens ho agrairan sempre!

ESPAI PATROCINAT PER LA FUNDACIÓ BROMERA 

PER AL FOMENT DE LA LECTURA. 

www.fundaciobromera.org

Valorem la lectura 
Consells per a despertar el gust per la 

lectura en família
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Julieta, Romeo i els ratolins

Mariasun Landa / Marie Nigot
Traducció de Josep Franco
Col. «El Micalet Galàctic», 123
96 pàgs. Bromera, 2006

Els simpàtics ratolins que viuen a 
casa de Julieta fan bo allò de fer de 

la necessitat virtut. Viuen bé, gràcies a 
les arts culinàries de la xica, jove però 
fadrina, fins que un dia tot canvia: ja 
no hi ha pastissos, bescuits ni galetes... 
només menjar vegetarià!

Els ratolins no saben què passa i 
comencen a pensar i a investigar, cosa 
que fins aquell moment mai no havien 
necessitat. Descobreixen astorats que 
la Julieta està enamorada, però... què 
és això de l’amor? Dura molt? Tornarà 
a fer pastissos?

Sense saber-ho, els ratolins han des-
cobert la filosofia: reflexionen, investi-
guen, descobreixen conceptes nous, 
planifiquen i actuen... i tenen èxit!

Amb una història simpàtica, Ma-
riasun Landa introdueix els menuts a 
partir de 8 anys en el món de la filosofia 
com una manera pràctica i útil per a re-
soldre problemes quotidians i començar 
a afrontar conceptes abstractes. 

Marc Candela

Fil que penja

Maria Dolors Pellicer / Josep Ferrer
Col. «El Micalet Galàctic», 122
95 pàgs. Bromera, 2006

Maria Dolors Pellicer ha convertit 
 les memòries felines de la seua 

gata en un llibre per a lectors a partir 
de 10 anys. La vida contada en prime-
ra persona per aquest animalet trans-
corre, en una casa de poble, envoltada 
dels seus amos, d’una colla de gats as-
semblearis, d’un gos atrotinat i d’unes 
botifarres desaparegudes, i és que «fil 
que penja...».

Els records de vida d’aquesta gateta 
estan farcits de situacions pròpies del 
món dels xiquets: els conflictes amb el 
menjar, els amics, els sentiments com 
la por, la gelosia o la pena. Però tot en 
un ambient de teulades i «mixanetes» 
que desdramatitzen i literaturitzen la 
història.

Diuen que els gats acaben assem-
blant-se als amos. I a la nostra protago-
nista se li ha apegat la ironia dels contes 
de la seua ama, tot deixant-nos unes me-
mòries que arranquen riures. Pellicer és 
una alquimista que barreja realitat, fan-
tasia i tradició en la mesura justa. 

Almudena Francés

3 Contes d’aniversari

Enric Gomà / Mercè Canals
28 pàgs. Bromera, 2006

Aquest llibre de gran format, amb 
tapa dura i ple d’il·lustracions a 

tot color, tracta uns temes que sempre 
desperten la curiositat dels menuts, 
les edats i els aniversaris. Per què 
els xiquets volen fer més anys? I per 
què els adults prefereixen no tenir-ne 
tants? Enric Gomà respon a aquestes 
qüestions amb molt d’humor a través 
de tres contes protagonitzats pels tres 
germans Artur, Ot i Irene, i pel seu 
gos, Dic.

Ot vol fer huit anys en comptes de 
set; Irene organitza una festa per a Ri-
alletes, la seua nina, que fa cinc anys, 
com ella; i el dia de l’aniversari d’Artur, 
que és també el de Dic, els tres ger-
mans hauran de consolar-lo perquè els 
gossos fan els anys... de set en set! Les 
tres històries, senzilles i entretingudes, 
mostren als menuts que totes les edats 
poden ser divertides. Els dibuixos de 
Mercè Canals, divertits i plens de de-
talls, complementen perfectament el 
text i fan possible la lectura per als xi-
quets que encara no saben llegir o que 
comencen a fer-ho. �

Joan Martí

Maria Dolors Pellicer va 
nàixer a Oliva i viu a Pego, tre-
balla com a mestra i està vin-
culada al Col·lectiu de Mestres 
de la Safor, però troba temps 
per a escriure literatura infantil, 
novel·la, rondalles i fins i tot 
poesia.

Mariasun Landa (Errenteria, 
1949) rebutja la literatura infan-
til «farcida de flors i ocellets» i 
aposta per tractar temes coneguts 
pels infants, per durs o complexos 
que siguen. Molts dels seus llibres 
han estat traduïts del basc a altres 
llengües.

Enric Gomà (Barcelona, 1963) 
és professor universitari, a més 
de guionista i escriptor. Ha pu-
blicat diversos llibres infantils i 
ha participat com a guionista en 
sèries de televisió tan conegudes 
com Herència de sang i Nissaga 
de poder.
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Mariners que solquen el cel

Vicent J. Martínez
Col. «Sense Fronteres», 22
XI Premi Europeu de Divulgació 
Científica Estudi General
160 pàgs. Bromera-PUV, 2006

Mariners que solquen el cel és un 
compendi breu de tot el que sa-

bem sobre astronomia, dóna una visió 
àmplia de la matèria i narra la trajectò-
ria dels científics que hi ha darrere dels 
conceptes, tal com destaca en el pròleg 
de l’obra Eduard Salvador, catedràtic 
de la Universitat de Barcelona.

Vicent J. Martínez descriu l’evolu-
ció de la cosmologia a partir de qües-
tions que han sorgit observant el cel 
–per què la nit es fosca?, què són els 
cometes?, com es calculen les distànci-
es al cosmos?– i a través de les teories 
dels astrònoms, que han contribuït a 
crear la imatge de cel que hui tenim.

Tothom coneix pels mitjans de co-
municació els últims avanços en cos-
mologia, des de les noves imatges de 
Mart fins a la recent exclusió de Plutó 
de la llista de planetes. Hi ha, per tant, 
interés per la matèria, una raó més per 
a gaudir amb l’obra tant com ho ha fet 
l’autor mentre la confeccionava.�

Carlos Minuesa

El repte de la integració

Antoni Corominas
Col. «Textures», 14
VII Premi d’Assaig Mancomuni-
tat de la Ribera Alta
128 pàgs. Bromera, 2006

Com actuem davant les onades d’im- 
 migrants que rebem? És possible 

integrar-les sense posar en perill la nos-
tra cultura i la nostra llengua? El rep-
te de la integració incideix en aquests 
aspectes des d’un plantejament nou 
prestat de la psiquiatria. Partint d’un 
paral·lelisme entre els transtorns de 
la personalitat i unes malalties socials 
eventuals que ens fan actuar d’una ma-
nera narcisista, paranoica i histriònica, 
identifica els vicis que tenim com a col·
lectiu en la rebuda dels immigrants i 
que en dificulten la integració.

Corominas empra una mirada in-
cisiva per a dir-nos que l’actitud de la 
societat no és l’adequada. La demonit-
zació dels fluxos migratoris fa perillar 
el camí cap a una societat madura que 
siga tolerant amb la diferència i estiga 
disposada a fer concessions. Aquest és 
el gran repte d’una obra imprescindi-
ble per la seua actualitat i per la cruesa 
d’un tema que ens afecta a tots. 

Laura Ibàñez

El tango de l’anarquista

Albert Hernàndez Xulvi
Col. «L’Eclèctica», 130
XI Premi Enric Valor de Novel·la
172 pàgs. Bromera, 2006

L’horror de la Guerra Civil aboca 
Sebastià a embarcar-se en el Neu-

quén. En aquest buc fuig cap a l’Ar-
gentina, juntament amb molts altres 
exiliats, en un viatge ple d’esperança 
i incerteses. Ho ha perdut tot, però el 
nou país està ple d’oportunitats que 
el jove sabrà aprofitar. Ara bé, quasi 
quaranta anys després, l’ombra d’una 
altra dictadura –ara del general Vi-
dela– torna a enfosquir la seua vida 
a partir de la desaparició de la filla. 
Envaït per la ràbia i la impotència, 
és sorprés pels fantasmes del passat 
i, amb aquests, un desassossec l’em-
peny a tornar a l’Alacant de la seua 
joventut dominat per un sentiment: 
la venjança.

En aquesta novel·la intensa i pu-
nyent, Hernàndez Xulvi passeja el lector 
pel Buenos Aires de Gardel a ritme de 
tango, però també l’arrossega de la mà 
de Las Madres de Mayo, amb un crit 
perquè el temps no esborre les atrocitats 
comeses a ambdós costats de l’oceà. 

Pau Gomis

Vicent J. Martínez (Valèn-
cia, 1962) dirigeix l’Observatori 
Astronòmic de la Universitat de 
València. Com a investigador es-
tudia les galàxies i l’estructura de 
l’univers. A l’observatori ha impul-
sat sessions de portes obertes i el 
projecte educatiu Aula del Cel.

Antoni Corominas (Castellar 
del Vallès, 1961) és especialista en 
psiquiatria i doctor en medicina 
i cirurgia. A més d’El repte de la 
integració, és autor de l’assaig Els 
pecats capitals del psiquiatre, men-
ció especial en el Premi Revista 
Idees d’Assaig Breu.

Albert Hernàndez Xulvi 
(Catarroja, 1942) ha publicat 
més de vint títols entre novel·les, 
contes, poemaris i obres de teatre. 
De les seues novel·les cal assenya-
lar Temps de fang, Premi Modest 
Sabaté Vila de Perpinyà i Premi 
de la Crítica de l’IIFV. 
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Carta a un adolescent

Vittorino Andreoli
Traducció d’Enric Salom
Col. «El Nord», 5
176 pàgs. Bromera, 2006

«Estimat, és convenient que co-
mence dient-te que sóc vell, que 

forme part no sols de la categoria dels 
pares sinó fins i tot de la dels avis. Un 
vell convençut que no s’ha d’acceptar la 
incomunicació entre generacions, entre 
pares i fills que estan costat per costat 
dins la mateixa casa.» Amb aquestes 
paraules comença la carta que Vittori-

no Andreoli adreça als adolescents amb 
la intenció de fer-los més entenedora 
una etapa obligada, que tothom ha de 
passar i que es caracteritza pels canvis. 
Una carta amb molt d’èxit, llegida ja 
per desenes de milers de destinataris a 
Itàlia i a l’Estat espanyol.

Vittorino Andreoli és un popular 
psiquiatre italià amb molta experièn-
cia en el món de la joventut, i aprofita 
aquest bagatge per a reflexionar i apor-
tar el seu punt de vista sobre una etapa 
conflictiva i que, de vegades, sembla 
difícil de superar. Amb la voluntat 
d’aportar el seu gra d’arena, Andreoli 
intenta una comunicació directa amb 
el seu interlocutor, i per això es deci-
deix a adreçar-li una carta personal, 
amb tot el que això suposa: la possibili-
tat de personalitzar el tracte i d’emprar 
un llenguatge senzill i directe.

L’adolescència és un període de can-
vis que qui els protagonitza no sempre 
arriba a assumir, i això provoca desori-
entació, incomprensió, ansietat i altres 
impressions que l’adolescent sent com 
traumàtiques i definitives, quan no són 
més que una altra etapa en la seua evo-

lució cap a la maduresa. Andreoli ana-
litza també els factors que condicionen 
el comportament tant dels pares (la por 
pel que puga passar als fills) com dels 
fills (l’enfrontament amb el món dels 
adults). També s’hi parla del cos –no 
tant de les transformacions que sofreix 
com de la no-acceptació d’aquests can-
vis per part del jove–, de la figura de 
l’heroi –activitat que sovint va lligada a 
accions perilloses i inútils–, de la neces-
sitat de formar part d’un grup de gent 
de la mateixa edat i com aquest grup 
serà substituït per la relació de parella, 
i d’altres qüestions que configuren el 
món dels adolescents.

Encara que el primer destinatari 
d’aquesta carta és l’adolescent, l’obra 
d’Andreoli també serveix perquè pares 
i educadors puguen entendre millor el 
comportament, les preocupacions i els 
interessos dels joves amb qui compar-
teixen tantes hores i que poden arribar 
a ser uns desconeguts. És per això que 
d’entrada s’hi advoca per superar la in-
comunicació entre generacions. �

àngel ramon
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R E S S E N Y E S

Tres propostes 

poètiques
Juli Capilla

C  ompàs d’espera, d’Eduard Sanahuja, el 
primer dels títols publicats cronològica-

ment en la col·lecció, té com a tema central la 
mort, un dels universals de la literatura de tots 
els temps. La particularitat amb què Sanahuja 
especula entorn de la mort rau en el tractament i 
en el to. Abans del com, però, cal assentar la base 
filosòfica primera des de la qual el poeta basteix 
la seua proposta: la certesa quasi absoluta que la 
mort és el final de tot. A partir d’ací Sanahuja 
tracta d’amortir el pes d’aquesta penyora maca-
bra amb el recurs de la ironia, omnipresent en 
tot l’aplec (llegiu, per exemple, «Menús» o «Sala 
d’espera»), i que esdevé crítica mordaç de la con-
dició humana en les «Epístoles murals», el punt 
més reeixit i lapidari –valga la redundància– del 
poemari. L’epitafi més o menys camuflat del po-
ema «Amant» indaga també en el carpe diem, un 
altre recurs emprat a bastament per Sanahuja al 
llarg de Compàs d’espera: «Déu vulgui que en el 
cel / els àngels tinguin sexe! / I que els àngels m’agradin / com 
m’agradaves tu».

Amor des de l’ànima

En De l’ànima, de Lluís Roda, és l’amor –i la pèrdua 
que comporta l’amor, entès en un sentit ampli– la constant 
que palpita pertot arreu. Els poemes d’aquest recull recor-
den l’estil narratiu, estellesià, tan típicament de Roda. En 
De l’ànima, però, les repeticions amb 
què el poeta mira d’imprimir ritme a 
la seua poesia es fan més incisives –em 
sembla– que no en els poemaris anteri-
ors, i s’hi detecta fàcilment una voluntat 
paradoxal que resulta ben eficaç a l’hora 
d’arredonir les peces. Em quede, però, 
amb un poema independent, «La garro-
fera es retorç», que evoca l’olmo viejo fa-

mós d’Antonio Machado, però que en Roda té 
un desenllaç més agre i desesperançador.
Per la seua part, Les muses inquietants és una anto-

logia de la poesia publicada fins ara pel polifacètic 
Josep Ballester: poeta, narrador, assagista, articu-
lista, crític literari, traductor i professor de litera-
tura a la Universitat de València. El recull abasta 
les mostres més significatives de la producció lí-
rica de l’autor alzireny escrites entre l’any 1982 i 
el 2005. Un període vast que per força ens prove-
eix d’un bagatge estètic i ètic tan ric com divers. 

Així doncs, hi trobem l’experimentació formal i 
cal·ligramàtica del primer llibre, Passadís voraç del 
silenci (1985); una certa exaltació il·lusòria, no 
exempta d’ingenuïtat, tan pròpia de la joventut, 
en el llibre Oasi (1989): «Enfollits al carrer, cor-
ríem riallers, / corríem en tre el més bonic dels as-
tres / desfullant la cal·ligrafia d’infantesa»; el ressò 
o el pòsit versificat que resta, perfectament destil·
lat, de les vivències del poeta a la ciutat de Valèn-

cia, i les referències a la mitologia clàssica, en Tatuatge (1989); el 
gust o inclinació pel transcendent de L’holandès errant (1994) i 
L’odi (2005), o la tendència a emprar l’al·legoria i la simbologia 
existencials o ontològiques com a fil conductor del poema. Les 
muses inquietants aplega també una mena de pròleg introduc-
tori a cura de Jordi Virallonga, una tria de poemes comentats 
per amigues i amics de Josep Ballester i un postfaci del mateix 
autor que explica el perquè de l’antologia.

Aquestes tres propostes poètiques proveiran el lector de 
sengles estils i maneres de fer, diferents 
i variades, però igualment interessants i 
enriquidores. �  

Compàs d’espera. Eduard Sanahuja .  

Bromera, 2006.  

De l’ànima. Lluís Roda .  Bromera, 2006. 

Les muses inquietants. Josep Ballester . 

Bromera, 2006.

Tres maneres de fer, 
diferents i variades, 

però igualment 
interessants i 
enriquidores

ELS  TRES  DARRERS TÍTOLS DE L A COL·LECCIÓ 

«BROMERA POESIA» ENS ACOSTEN LES OBRES DE 

TRES AUTORS AMB UNA TRAJECTÒRIA LITERÀRIA 

C ON  S O L I D A D A .  CO M PÀ S  D’ E S PE R A ,  D ’ E D UA R D 

SANAHUJA,  PREMI  DE POESIA  VICENT ANDRÉS 

ESTELLÉS  DE BURJASSOT;  DE L’ÀNIMA,  DE LLUÍS 

RODA, GUARDONAT AMB L’IBN HAZM DE XÀTIVA, 

I  UNA ANTOLOGIA DE L’OBRA LÍRICA PUBLICADA 

PER JOSEP BALLESTER DES  DE L’ANY 1985  F INS 

AL  MOMENT:  LES  MUSES  INQUIETANTS.



N o t í c i e s

29

NOVETATS DE BROMERA.TXT

GRAN ÈXIT DELS MA-

TERIALS COMPLEMEN-

TARIS DE BROMERA I 

A L G A R  P E R  A  L’ E N -

S E NY  A M E NT   D E  L E S 

ÀREES DE LLENGUA I 

MATEMÀTIQUES

Aquests materials, que han llan-
çat Bromera i Algar per al curs 

que comença, estan rebent una mag-
nífica resposta per part dels educa-
dors. Es tracta d’una mostra més de 
l’excel·lent sintonia entre l’editorial 
i les necessitats dels docents.

Així, per a l’ensenyament de la 
llengua als estudiants d’eso, Brome-
ra presenta enguany els tres primers 
cursos de Valencià pràctic. Es tracta 
d’un material molt útil per a aten-
dre la diversitat de les escoles valen-
cianes. A causa de la bona acollida 
d’aquest material, el pròxim curs es 
publicarà el llibre per a 4t d’eso.

La sèrie Calaixet –uns quader-
nets que complementen l’ensenya-
ment de la llengua per a Primària 
mitjançant el treball de l’ortografia, 
la comprensió lectora i la gramà-
tica– gaudeix també de la confian-

ça dels ensenyants. De la mateixa 
manera, la nova col·lecció Calaixet 
de matemàtiques, que proposa ac-
tivitats de càlcul i d’aprenentatge 
d’operacions matemàtiques, també 
ha estat àmpliament recomanada a 
les escoles.

Els quaderns per a l’aprenentat-
ge del castellà, Mochila, els quaderns 
de càlcul Mochila de matemáticas, 
juntament amb els llibres de lectura 
Regaliz, que coediten Algar i Bro-
mera, s’han convertit ja en els ma-
terials complementaris de referència 
per als docents.�

Dites 
i suggeriments

«El major plaer de la vida con-
sisteix a dur a terme allò que tot el 
món diu que no pots fer.»

Walter Bagehot

«Editar un llibre és una tasca gai-
rebé més enfollida que escriure’l.»

Ernst Rowohlt

«Els dies no comptats són la feli-
citat de la vida, i els anys comptats, 
la seva raó.»

Elias Canetti

«Crear no sempre és posar. També 
és treure. No només construir castells 
en l’aire, sinó també descobrir pa-
laus en el subsòl.»

Màrius Serra

«No conec la clau de l’èxit, però 
sé que la clau del fracàs és tractar de 
complaure tothom.»

Woody Allen

algar fomenta 
la lectura

‘LA PROPUESTA DE LEER’, 

UNA NOVA PUBLICACIÓ 

AMB ACTIVITATS SOBRE 

ELS LLIBRES DE LA COL·

LECCIÓ «ALGAR JOVEN».

Tots coneixem els beneficis que 
aporta la lectura a infants i joves: 

els prepara per a integrar-se en la so-
cietat, en reforça la capacitat crítica i 
n’augmenta el nivell cultural. Tanma-
teix, animar a llegir als joves d’eso i Bat-
xillerat és un dels reptes més importants 
i difícils amb què es troba el professorat. 
Com es pot aconseguir? Un primer pas 
és posar a la seua disposició obres lite-
ràries de qualitat, divertides, però tam-
bé enriquidores, característiques que 
tenen en comú les novel·les de la col·
lecció «Algar Joven». Per a facilitar als 
docents aquesta tasca, Algar està prepa-
rant La propuesta de leer, un manual en 
el qual diferents especialistes en anima-
ció lectora proposen activitats per a dur 
a terme abans, durant i després la lectu-
ra dels llibres de la col·lecció «Algar Jo-
ven». A més, les propostes didàctiques 
dels diferents títols d’aquesta col·lecció 
poden descarregar-se individualment 
des de www.algareditorial.com de ma-
nera gratuïta. �

bromera, 
20 anys

B r o me  r a  celeb     r a  2 0 

a n y s  de   ll  i b r es   amb   

u n a  ve  t lada     ple   n a 

d’humor i  diversió.

El 2006 Edicions Bromera ha fet  
  vint anys i vol celebrar-ho amb 

tots vosaltres. El pròxim divendres, 
3 de novembre, a les 19 hores, el Pa-
ranimf de la Universitat de Valèn-
cia (c/ de la Nau, València) s’omplirà 
de riures i somriures amb les històri-
es de Llorenç Giménez, Anna Balles-
ter, Suso Benítez i el Gran Jordiet, que 
delectaran el públic assistent amb «Nit 
estel·lar amb estrelles del conte», una 
sessió de contacontes per a adults que 
no us podeu perdre. En acabar, Bro-
mera convidarà tots els assistents a un 
vi d’honor per a brindar pels vint anys. 
Abans de l’actuació, representants de 
Bancaixa i d’Edicions Bromera fa-
ran públic el nom dels guanyadors de 
l’XI Premi Bancaixa de Narrativa Ju-
venil i de l’XI Premi de Narrativa In-
fantil Vicent Silvestre.

Barcelona també serà escenari de 
la celebració d’aquesta fita tan especial 
el mes de desembre, amb una recepció 
que clourà el vinté aniversari de l’edi-
torial. Atents a les novetats!
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El
retrovisor

ALÍCIA TOLEDO

(cobertes El lladre i els gos-

sos, La maledicció de Ra i Akhena-

ton, el rei heretge)

©
 ?

??
??

?

eL FAR 
DE LA LITERATURA 

ÀRAB AL MÓN

Quatre són les novel·les de Naguib 
Mahfuz que podem trobar ja en 

el catàleg de Bromera, principal edito-
ra d’aquest escriptor emblemàtic: a El 
lladre i els gossos, La maledicció de Ra i 
Akhenaton, el rei heretge s’acaba d’afegir 
Radubis, una cortesana en l’Egipte dels 
faraons. Les tres últimes pertanyen a 
l’inici de la seua carrera literària, quan 
Mahfuz va publicar fonamentalment 
novel·les ambientades en l’Egipte fara-
ònic. En La maledicció del Ra recrea la 
vida quotidiana en l’Egipte de la quarta 
dinastia, una de les èpoques més apas-
sionants de la història universal, i ho 
fa a través de la figura del faraó Keops, 
el qual, en l’esplendor del seu poder, 
ordenà la construcció d’un monument 
funerari que deixaria meravellat el món 
de la seua època i el de l’avenir: la gran 
piràmide. Ara bé, el bastiment d’aques-
ta obra meravellosa no es va veure 
exempt d’intrigues ni d’aventures, ja 
que l’amenaça dels déus planava sobre 
la família reial. Fet i fet, aquest relat 
representa una oportunitat ineludible 
per a acostar-se a un món quasi desco-
negut pel lector, quan no desfigurat pel 
concepte occidental d’exotisme.

En la mateixa línia històrica i amb 
una clara continuïtat argumental, Akhe
naton, el rei heretge ens aproxima la per-
sonalitat d’un governant intel·ligent i 
decidit, Akhenaton, faraó durant una 
de les èpoques més convulses de l’antic 
Egipte i fundador d’aquella nova capi-
tal de l’imperi: la ciutat de l’Heretge. 
El descobriment d’aquest personatge 
serà a través de la visió dels qui el van 
estimar, especialment la de la bella i 
llegendària Nefertiti, esposa d’Akhe-
naton. La història d’aquest faraó és in-
sòlita pel que comporta de renúncia a 
les tradicions, actitud que el va enfron-
tar als grups més poderosos de la cort 
i dels quals es va defensar únicament 
amb l’ajut del déu Aton, dels seus fi-
dels i de la sempre intrigant Nefertiti.

El lladre i els gossos, en canvi, per-
tany a una altra etapa de la trajectò-
ria literària de Mahfuz que comença 
al principi dels anys cinquanta i que 
representa l’abandonament del tema 
històric, per tal de centrar-se en la rea-
litat contemporània. A partir d’aquest 

moment, les seues novel·les van pren-
dre nom de carrers i de barris del Caire 
i presentaven els habitants de la ciutat, 
de les classes més populars a la petita 
burgesia. Així doncs, en El lladre i els 
gossos, un home que acaba d’eixir de la 
presó intenta refer la seua vida, però 
l’instint de venjança i el pes d’un pas-
sat farcit d’assassinats marquen inexo-
rablement els seus dies com a expresi-
diari incapaç d’adaptar-se a la condició 
d’home lliure en una societat que l’ha 
creat i l’ha rebutjat. Títols com aquest 
–juntament amb els de La triologia del 
Caire– van consagrar Mahfuz com el 
millor novel·lista àrab i el més impor-
tant cronista de l’Egipte modern.

Per tot això i atés el gran èxit de què 
han gaudit aquestes obres, tant entre la 
crítica com entre els lectors, Bromera 
acaba de publicar Radubis, una cortesa-
na en l’Egipte dels faraons i prepara, per 
a la primavera del 2007, La guerra de 
Tebes. La traducció d’aquestes obres ha 
estat a càrrec d’Isaïes Minetto i Josep 
Franco.�

EL LLADRE I ELS GOSSOS. NAGUIB MAHFUZ. 

BROMERA, 1991.

LA MALEDICCIÓ DE RA. NAGUIB MAHFUZ. 

BROMERA, 2002.

AKHENATON, EL REI HERETGE. NAGUIB MAHFUZ. 

BROMERA, 2004.

Naguib Mahfuz (el Caire, 

1911- 2006) és l’escriptor més 

important de la literatura àrab 

contemporània i una figura intel·

lectual de primer ordre. Va en-

trar en la història de la literatura 

universal en ser mereixedor del 

Premi Nobel l’any 1988, i es va 

convertir així en el primer escriptor 

àrab –i de moment, l’únic– que 

ha rebut aquest guardó. Defensor 

de la llibertat d’expressió, de la 

convivència entre les cultures i del 

laïcisme, aquest escriptor va estar 

amenaçat pels integristes islàmics, 

que atemptaren contra ell el 1994. 

Mahfuz va morir el 30 d’agost pas-

sat, als 95 anys, a l’Hospital de la 

Policia del Caire.






